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1. HAUMEHOBAHME U IEJIb OCBOEHUA JTUCHUIIJIMHBI (MOAY JIS).

VYuebnas  gucuuiuinHa — «VHOCTpaHHBIH — S3BIK»  W3ydaeTcss  OOydYaroUIMMMUCH,
OCBaMBAIOLIMMU 00pa30BaTENbHYIO IPOrpaMMy «MeHEDKMEHT OpraHu3aluu», B COOTBETCTBUU
¢ @enepanbHBIM TOCYIapCTBEHHBIM 00Pa30BaTEbHBIM CTaHIAPTOM BBICIIEr0 O0Opa30BaHUS —
OakanaBpuaT 1o HampapieHuto moarotoBku 38.03.02 MeHexkMeHT, yTBEpKIeHHBIM [Iprkazom
MunucrepcTBa HayKd U Bbiciiero oopaszosanust P® or 12 asrycra 2020 r. N 970 (®I'OC BO
3++).

VyeOnas gucuumiinHa <« HOCTpaHHBIM SI3bIK» SIBISETCS OJHOM U3 BaKHEHIIMX
JUCLMIUINH B CTPYKTYpE€ COLMAIBHO-TYMaHHMTapHOro 3HaHusa. OHa JaeT CTyAcHTaM
BO3MOXXHOCTh PACUIMPUTH NPOPECCHOHATBHBIN KPYro30p, BEIPa0OTaTh aHATUTHYECKUE HABBIKH,
HEo0XO0UMBI€ /171 pelieHus B OyayieM npodecCUOHaIbHBIX 3a/1ay.

Lesn ocBoeHMsI AUCUMILUIMHBI: SIBIISCTCS IMPaKTHYeCKoe (OPMHUPOBAHUE SI3BIKOBOM
KOMIIETEHIIMM BBIITYCKHUKOB, T.€. 0O€ClIeYeHUEe YPOBHS 3HAHUN M YMEHMH, KOTOPbII MO3BOJIUT
MOJIb30BATBCS  MHOCTPAHHBIM  S3BIKOM B Pa3NWYHBIX  00NacTsAX  mpodecCHOHATBHON
JeSITeIbHOCTH, HAYYHOH M NMpaKkTHUeCKoW padoTe, B OOIEHUH ¢ 3apyOeKHBIMU TapTHEpaMH, IS
camMo00pa3oBaTeNbHBIX M JAPYrux Ieneid. Hapsmy ¢ mpakTHUecKod IeNbio, Kype pealiu3yeT
o0Opa3oBaTesibHbIE U BOCIUTATEIbHBIE 1I€JH, CIIOCOOCTBYS PACIIMPEHUIO KPYro3opa CTYyJEHTOB,
NOBBINIEHUIO WX OOmEeH KyJabTypbl W O0pa3oBaHMA, a TaKKe KYJIbTYPbl MBIIUICHUS U
IOBCEHEBHOTO M MPO(ECCHOHAIBHOIO0 OOLIEHMs, BOCIUTAHUIO TEPHMMOCTH U YBaKEHHUS K
JTyXOBHBIM LIEHHOCTSIM Hapo/0B JAPYTUX CTPaH.

3agayuM JMCHMIUIMHBI: Pa3BUTHE M 3aKpEIUICHHE HWHOA3BIYHBIX PEUEBBIX YMEHUH
YCTHOTO M IMUCBbMEHHOTO OOILIEHUS, TaKWE KaK YTEHUE U IEPEBOJ OPUTHMHAIBHOM JIUTEpaTyphbl
pasHbIX (YHKIMOHANBHBIX CTHJICH M >KaHpOB, YMEHHE NpPUHUMATh ydacTHe B Oecene
po¢eCCHOHATFHOTO XapaKTepa, BEIPaKaTh OOMIMPHBIA PEeCTp KOMMYHUKATUBHBIX HAMEPEHHIA,
BJIaJICTh OCHOBHBIMHM BH/IaMH MOHOJIOTMYECKOI'O BBICKA3bIBaHUS, cOOIIO/asl MpaBuiia PeyeBOro
ATHKETA, BJIaJIETh OCHOBHBIMHU BUAAMHU JIEJIOBOTO MHUCHhMA.

N3yuenne y4yeOHOW IUCHMIIMHBI HANpaBI€HO Ha TMOATOTOBKY OOYYaroIMXcs K
OCYIIECTBJICHUIO JESATENIbHOCTH 10 CTPAaTerMuecKOMYy W TaKTHUYECKOMY IUIAHMPOBAHUIO U
OpraHM3alMy IPOU3BOJCTBA, BHYTPEHHEMY AayAWTy, YIPAaBJICHHUIO PHUCKAMHM OpTraHU3alNH,
OCYIIIECTBJIEHUIO BHYTPEHHErO0 KOHTPOJS B IKOHOMHUYECKHMX CYOBEKTax B COOTBETCTBUU C
npodeccHOHATBHBIMU CTaHIAPTAMU:

«CrenuanucT Mo BHYTPEHHEMY KOHTPOJIIO (BHYTPEHHUIH KOHTPOJIEDP)», YTBEPHKIACHHBIN
npukazoM MunHHucTepcTBa TpyAa U couuanbHor 3amuTel PO ot 22 ampens 2015 r. N 236H u
BBITMIOJTHEHUIO 0000IIEHHOW TPYI0BOM (PYHKIIMH: PYKOBOJCTBO CTPYKTYPHBIM MOJIpa3fielieHueM
BHYTpeHHero KoHTpois (kox C); TpymoBod (yHKIMH: opraHuzanus padboThl CTPYKTYpPHOTO
noapazaenenus (kox C/01.6); TpynoBoit GpyHkiuu: popMupoBaHUE 3aBEPIIAIOIINX TOKYMEHTOB
[0 pe3yiapTaTaM IIPOBEIEHUS BHYTPEHHETO KOHTPOJS M UX IPEICTaBICHHUE PYKOBOICTBY
CaMOCTOSITENILHOTO CIIEIHAIBHOTO TTOApa3AesieHust BHyTpeHHero KoHTpouts (ko C/04.6);

«BHyTpeHHMI ayqUuTOP», YTBEPKACHHBIN IpUKa30M MHUHKUCTEPCTBA TPYyAa U COLUATIBHON
3anuThl PO ot 24 uionsa 2015 1. N 3981 u BbImogHEHHIO 000OIIEHHON TPYAOBON (YHKIUH:
IPOBE/ICHUE BHYTPEHHEH ayIUTOPCKON NMPOBEPKH W (WJIM) BBHIMOJIHEHHUE KOHCYJIBTAIHOHHOTO
MIPOEKTa CAMOCTOATEIBHO WJIM B COCTaBe Ipynmbl (KoJ A); 0000IIeHHON TpynoBOHM (yHKIUU:
IPOBE/ICHUE BHYTPEHHEH ayIUTOPCKON NMPOBEPKH W (WIJIM) BBHINOJIHEHHE KOHCYJIBTAIHOHHOTO
IIPOEKTa CAMOCTOSATENBHO UJIH B COCTaBe rpynisl (kof B);

«CrenuanucT Mo YyIpaBJIeHUIO PUCKaMU» YTBEPKIEHHBIH TmpukazoM MuHHCTEpCTBA
Tpyaa u coumanbHoi 3amuTel PO 30 aBrycra 2018 r. N 564H 1 BBINOTHEHHIO 000OLIEHHOM
TPYAOBOM (QYHKIMM: pa3paboTKa OTHENbHBIX (YHKIMOHAJIBHBIX HAIPAaBIECHUN YIpaBIECHUS
puckamu (kox B); TpynoBo#t (yHKIMH: BBIPAaOOTKAa MEPONPUATHI MO BO3ACHCTBUIO HA PHUCK B
pa3pe3e OTHIEeIbHBIX BHUJOB M UX IKOHOMHUYeckas oreHka (kon B/01.6); TpymoBoil dyHKuuU:
OKa3aHHWE METOAMYECKON IOMOIIM U TMOJJAEp)KKa IpoLlecca YIPABICHUS PUCKAMU IS
OTBETCTBEHHBIX 3a PUCK COTPYIHHKOB OpTraHU3AINH - BJIaIeblleB pucka (kog B/03.6).



2. INIAHUPYEMBIE PE3YJIBTATBI OBYUYEHUA 11O JUCIAIIJIMHE (MOAYJIIO),
COOTHECEHHBIE C IJIAHUPYEMbBIMU PE3YJbTAMU OCBOEHUA
OBPA3OBATEJIbHOM ITPOI'PAMMBI.

B pesynaprare oOyueHHs 1O JAWCHUIUIMHE OOydYaroliuecs JOJDKHBI —OBJIAJIETh
CJICAYIONIMMHU KOMITCTEHIIHSIMU:

YK-4 CriocobeH ocymecTBIIATh JEIO0BYH0 KOMMYHHMKALMIO B YCTHOH M INHCBMEHHOU
dbopmax Ha rocygapcTBeHHOM si3bike Poccuiickoit deneparuy 1 ”HOCTpaHHOM(BIX) SI3bIKE(aX).

Kon
dopMupyemasi KOMIeTEeHIHS Ilitannpyemblie pe3yabTaThl 00y4eHUs pe3yJbTaTa

o0yueHust
YK-4 00IIyI0, JENOBYI0 U MPOGECCHOHATIBHYIO JICKCHKY
Crioco0eH OCYIIECTBIISITh MHOCTPAHHOTO s3bIKa B 00BbEeMe, HEOOXOAUMOM JUIs
NEeTIOBYI0 KOMMYHHKALIUIO B oOmeHus, uTeHHs U nepeBoma (co ciomapeMm) YK-4-31
YCTHOH M MMCbMEHHOH (popMax |3HATh  [MHOS3BIYHBIX TEKCTOB npodecCHOHATBLHON
Ha TOCYIapCTBEHHOM SI3bIKE HanpaBJICHHOCTH;
Poccuiickoii denepanun 1 OCHOBHBbIE IPAMMATHUECKHE CTPYKTYPBI JINTEPATYPHOTO|  yrr 4 5
MHOCTpaHHOM(BIX) sI3bIKe(ax) 1 pa3rOBOPHOTO S3BIKA.

BOCIIPUHMMAaTh,  aHANM3HPOBaTh,  IepelaBaTb M|
00001aTs MHPOPMAIUIO B YCTHOU (hopMe Ha PYCCKOM
W WHOCTPAaHHOM s3bIKax Ui pemeHns 3amad] YK-4-V1
MEKIIMYHOCTHOTO M MEXKYJIBTYPHOTO B3aMMOAEHCTBHS
YMerp [B mpodecCHOHATIBHON NEeSITEIBHOCTH;

COCTaBIIATh JEJOBble MHCbMA NPUMEHSTH METOABI H
CpeICTBA MO3HAHUS JJI MHTEIUIEKTYalIbHOTO Pa3BUTHS,
[MOBBILICHUS KYJBTYPHOTO YPOBHSI, MPO(EeCCHOHATIBHOM
KOMIIETEHTHOCTH.

HaBBIKAMU BBIPAKEHHUS CBOMX MBICIIEH M MHEHHS B
MEKJIMYHOCTHOM, JenoBoM u  npodeccuonHansHoM| YK-4 — Bl
Buragers [00IIeHHN HA HHOCTPaHHOM SI3BIKE,

HaBbIKAMU PEUYCBOI AEATEIHHOCTH (YTEHHE, INHCHMO,
rOBOpEHHE, ay/IMPOBAHNE) HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

YK-4-V2

YK-4 - B2

3. MECTO JUCHHUILJIMHBI (MOJYJISI) B CTPYKTYPE OBPA3OBATEJIbLHON
IHPOI'PAMMBI.

b1.0.04 «MlHOCTpaHHBIN SI3BIK» SBISETCSA TUCHUILTMHON 00s13aTenbHOM yactu bioka 1
yueOHOro TUlaHa U M3y4aeTcsl OOydalolUMUCS MEePBOro Kypca B IMEPBOM M BTOPOM CeMecTpax
04HOM popmbl 00yueHus (MOJTHBIN CPOK OOyUEHUs).

3.1. TpeOoBaHus K NpeABAPHUTEILHOM MOATOTOBKE 00y4a0Ierocs:

Tembr muctumnHabl «MHOCTpaHHBIN SI3BIK» CBSI3aHBI C COOTBETCTBYIOIIMMH TEMaMH
TUCIUIUINHBL «PycCKUil S3BbIK M KyJIbTypa pedd» UYTO CIIOCOOCTBYET COBEPIICHCTBOBAHUIO
KOMMYHUKATUBHBIX YMEHWW W HABBHIKOB Ha HWHOCTPAHHOM S3bIKE B MPOQPECCHOHATBHON
JIeATETbHOCTH.

3.2. JlucuMniauHbl (MOAYJM) M MNPAKTUKH, ISl KOTOPbIX OCBOEHHME [JAHHOMH
AUCHHILIMHBI (MOAYJIs1) HEOOX0AMMO KaK MpeamecTByoLee:

Pesynbratel ocBoeHus muCHUIUIMHBI «MHOCTpaHHBIM SI3BIK» SBISIOTCS 0azod st
HaIMCaHUs TBOPUYECKUX MTPOEKTOB.

PazButne y 00yuaromuxcsi HaBBIKOB MEXJIMYHOCTHOM KOMMYHHUKAIIUU U KYJbTYpPBI
oOmieHus: oOecreunBaeTcss MPOBEICHHUEM MPAKTUYECKUX 3aHATUN, COJEpKaHHE KOTOPBIX
pa3paboTaHO HAa OCHOBE PE3YyJIbTATOB HAYYHBIX HCCIEIOBaHUM, MPOBOIUMBIX MHCTHUTYTOM, B
TOM YHCIE€ C YYEeTOM pPETHOHANBHBIX OCOOEHHOCTEH MPOPECCHOHAIBHON IesSTeNbHOCTH
BBIITYCKHUKOB U MOTpEOHOCTEN paboTonaTenei.

Pa3Butre y 00y4arommxcsi SI3bIKOBBIX HABBIKOB, PaOOTHI C Pa3IMYHBIMH MacCHBaMU
nH(pOpMallMi Ha MHOCTPAHHOM S3bIKE€ 00ECIEYUBAETCS MPOBEICHUEM MPAKTUYECKUX 3aHATHH
M0 COOTBETCTBYIOIIMM TeMaM pabodeld mporpaMMBI.



4. OBBEM JUCHUILUIMHBI (MOAVYJIS) B 3AYETHBIX EJWHHUIAX C
YKA3ZAHUEM KOJIMYECTBA AKAJEMHYECKHX YACOB, BBUIEJEHHBIX HA
KOHTAKTHYIO PABOTY OBYYAIOIIUXCSI C TIPENOJABATEJEM (II0 BHJIAM
YUYEBHBIX 3AHSTHIT) 1 HA CAMOCTOSITEJIBHYIO PABOTY OBYYATOIUXCSI.

JlucuuiuinHa mpeamnoiaraeT u3ydeHue 16 rem.
OO6mmast TpyI0eMKOCTh TUCIMIUIMHBI COCTABIIAET 6 3auéTHBIX enuHull (216 gacoB).

Oomasn B ToM uMciie KOHTaKTHAas padoTa ¢
Dopma TPY/10€MKOCTh npenoaaBaTegemM cam. Bun
No cemecTp Kyp.pa6/
o0yuyeHust JIEKIUHU | CEMHHAPBDI, padoTa| KOHTpPOJIs
B 3.e. |B4acax| Bcero m3 KOHTP.
pa6
1 3 108 54 54 54 3a4er
1 ua 2 3 | 108 | 54 54 27 | Jksaven
(27 gacoB)
1 3 108 40 40 68 3a4eT
2 |OuHo-3204Has 9K3aMeH
2 3 108 40 40 41 (27 wacos)
1 2 72 8 8 64
3ayeT
3  [3aouHas 2 3 108 12 12 92 (4 gaca)
9K3aMeH
3 1 36 27 (9 uaco)
Ounas ¢gopma 00y4eHus.
KonraktHas pabota
oOydaromuxcst ¢ % o
E S npenojaBaTeneM: (dac) o =
T < — [5) e = = ®
o Z o = =] g 5 a 5
O ~— 8 8 2 ot T =] =N i Jes
HanmMeHOBaHME Pa3IeNoB U TEM EE g w O = S 2 og | | 8¢ )
o & = = E < E o0 8 s { o g 5.2 2, L:S'
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1 cemecTp
. . YK-4 31
Unit 1. Phonetics (DoHeTHKA) 14 8 8 6 VK-4 32
. YK-4 32
Unit 2. Let Me Introduce Myself 12 6 6 6 VK-4 Y1
(Pa3pemmre mpencTaBUTHCS) VK-4 V2
Unit 3. Everyday Life and Days- YK-4 32
off. (KaxmoqHeBHAS KHU3HD U 12 6 6 6 YK-4 V1
BBIXOJTHBIE) YK-4Y2
Unit 4. My Apartment (Mos 12 6 6 6 YK-4 32
KBapTHPA) YK-4 V1
YK-4 31
Unit 5. Asking for Directions 12 6 6 6 YK-4 32
(CnpammBaem HarpaBJieHHUE) VK-4 V1
YK-4 V2
YK-4 31
Unit 6. Art and Science (MckyccTBO 12 6 6 6 YK-4V2
1 HayKa) YK-4 Bl
VK-4 B2
. - YK-4 31
Unit 7. Choosing a Career 12 6 6 6 VK-4 Y2
(Bribupaem kapnepy) VK-4 Bl
. . YK-4 31
Unit 8. Applying for a Job 12 6 6 6 YK-4 V2
(YcrpanBaeMcs Ha paboTy) YK-4 Bl
VK-4 B2




3auer 10 4 6
Bcero 3a cemectp 108 50 50 4 54
2 ceMecTp
YK-4 31
Unit 9. Formal and Informal Letters y11<<2 321
(®opmanbHBIE U He(OpMAIEHBIE 12 8 8 4 zK: 4 %’,2
MUChMa) VK-4 B1
VK-4 B2
Unit 10. Hobby (X066m) 9 6 6 3| ykaw
Unit 11. The United Kingdom 9 6 6 3 YK-4 32
(O6beIMHEHHOE KOPOIEBCTBO) YK-4 V1
Unit 12. Eating out (Ena BHe 1oMa) 9 6 6 3 3,}{__2 3,21
Unit 13. Ecological Problems 12 8 8 4 VK-4 V1
(DKonorHUecKne mpobIeMbI) YK-4 Bl
Unit 14. Additional 9 6 6 3 YK-4 31
(JlonoyHUTETHHBIIT) VK-432
nit 15. Word-buildin YK-432
EJCHLB(?O6P23?)BEILIJ{I/I2) ) 12 8 8 4 YK-4y2
: YK-4 B2
Unit 16 Review (TToTopenue) 9 6 6 3 ;,E:i gé
JK3aMeH 27 27
Bcero 3a cemecTp 108 54 54 27 27
Hroro 216 104 104 31 81
OuHo-3204Hast popMa 00y4eHHS.
KonraktHast paboTa
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1 cemecTp
Unit 1. Phonetics (®onetnka) 18 8 8 10 ;E:i g%
nit 2. Let Me Intr Myself YK-4 32
(Paspeune pencrammeny | 1|4 4 6 | VK4V
VK-4 V2
Unit 3. Everyday Life and Days- YK-4 32
off. (KaxxaomHeBHas KU3Hb U 10 4 4 6 YK-4 V1
BBIXO/IHBIE) YK-4 V2
Unit 4. My Apartment (Mos YK-4 32
KBapTUpa) 12 4 4 8 YK-4V1
VK-4 31
Unit 5. Asking for Directions 12 4 4 8 YK-4 32
(CnpammBaeM HampaBiieHHUE) VK-4 V1
VK-4 V2
VK-4 31
Unit 6. Art and Science (HckyccTBO 12 4 4 8 YK-4¥2
1 HayKa) VK-4 Bl
VK-4 B2
. - VK-4 31
it chomngacarer | gy | 4 o | v
VK-4 Bl
YK-4 31
Unit 8. Applying for a Job 12 4 4 8 YK-4 V2
(YcrpauBaemcs Ha paboTy) YK-4 B1
YK-4 B2




3auer 10 4 6
Bcero 3a cemectp 108 36 36 4 68
2 ceMecTp
YK-4 31
Unit 9. Formal and Informal Letters YK-4 32
(®opmanbHBIE U He(OpMAIEHBIE 12 6 6 6 YK-4 V1
p p VK-4 V2
MUChMa) VK-4 B1
VK-4 B2
. YK-4 31
Unit 10. Hobby (X0066wu) 8 4 4 4 VK-4 V1
Unit 11. The United Kingdom 12 6 6 6 YK-4 32
(OOBeTMHEHHOE KOPOJICBCTBO) YK-4V1
Unit 12. Eating out (Exa BHe 10Ma) 8 4 4 4 YK-432
- maung /1a BHe A VK-4 V1
Unit 13. Ecological Problems 12 6 6 6 YK-4 V1
(Oxomornueckue mpooOIEMBI) YK-4 Bl
Unit 14. Additional 8 4 4 4 YK-4 31
(JlonoyHUTETHHBIIT) YK-4 32
; i YK-4 32
Unit 15. Word-building 12 6 6 6 VK-4 Y2
(CnoBoobpa3zoBaHnue). VK-4 B2
Unit 16 Review (IToBropeHue) 9 4 4 5 ;,E:i gé
JK3aMeH 27 27
Bcero 3a cemecTp 108 40 40 27 41
Hroro 216 76 76 31 | 109
3aounas ¢popma o0yueHus.
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1 cemecTp
Unit 1. Phonetics (DoHeTHKA) ;E:i g%
Unit 2. Let Me Introduce Myself 18 2 2 16 EII((Z‘ 33,21
(Pa3pemmre npencTaBUTHCS) VK-4 Y2
Unit 3. Everyday Life and Days- YK-4 32
off. (KaxxmoHeBHAS KHU3HD U YK-4 V1
BBIXO/THBIC) 18 2 2 16 YK-4V2
Unit 4. My Apartment (Mos YK-4 32
KBapTHPA) YK-4 V1
YK-4 31
Unit 5. Asking for Directions VK-4 32
(CnpammBaem HarpaBJieHHUE) VK-4 V1
18 | 2 2 16 |—oK4¥2
YK-4 31
Unit 6. Art and Science (MckyccTBo YK-4VY2
1 HayKa) VK-4 Bl
VK-4 B2
Unit 7. Choosing a Career YK-4 31
YK-4 V2
(Bribupaem kapnepy) VK-4 Bl
18 2 2 16 YK-4 31
Unit 8. Applying for a Job YK-4 V2
(YcrpauBaemcs Ha paboTy) VYK-4 Bl
YK-4 B2




Bcero 3a cemecTp | 72 | 8 | | 8 | | | 64 |

2 ceMecTp
YK-4 31
Unit 9. Formal and Informal Letters 3}%2 321
(®opmanbHBIEC U He(OpMAEHBIE VK: 4V2
MUChMa) 18 2 2 16 YK-4 B1
YK-4 B2
Unit 10. Hobby (X066m) T
Unit 11. The United Kingdom 16 2 5 14 YK-4 32
(OOBeTMHEHHOE KOPOJICBCTBO) YK-4V1
Unit 12. Eating out (Ena see qoma) | 16 2 2 14 | Jrasa
Unit 13. Ecological Problems VK4 V1
(Oxomormueckue mpoodIeMbI) 16 2 2 14 YK-4 Bl
Unit 14. Additional YK-4 31
(JlonoyHUTETHHBIIT) YK-4 32
: il YK-4 32
Unit 15. Word-building 16 2 2 14 VK-4 Y2
(CnoBoobpa3zoBaHnue). VK-4 B2
Unit 16 Review (IToBTopeHue) 16 2 2 14 ;,E:i gé
3auer 10 4 6
Bcero 3a cemecTp 108 12 12 4 92
3 cemecTp
JK3aMeH 36 9 27
Bcero 3a cemecTp 36 9 27
Hroro 216 20 20 13 | 183

5. COJIEP)KAHME JUCHUIUIMHBI (MOJYJIS), CTPYKTYPUPOBAHHOE IO
TEMAM (PA3/IEJIAM).

Pa3znen 1 Beoaublii poHeTHYECKH KyPC.

APTHUKYJISIMOHHBIN armapar: ONMUCAHHE OPTaHOB PEYU U WX yJacTHE B MPOU3HECCHHUU 3BYKOB.
['macupie u cornacHbie. OCHOBHBIE TPHHIMIBI KIAacCUPUKALUU cOrlacHbiXx. (OCHOBHBIE
MIPUHITAITEI KJIacCH(PUKAIUH TTacHBIX. [loHsTHE TpaHckpunuy. OTKPBITHIN THIT ciiora. [ TacHbIe
a, €, 0, i, U, y. Cormacusie [K], [g], [t], [d], [n], [s]. [z], [0], [®], [p], [b], [M]. 3akpeiThiit THI
ciora. ['macusie. CnoBecHoe ynapenue. CoderaeMocTh coriacHbX. @pa3oBoe ynapenue. Tperuit
THUIT YTeHUs TacHbIX. Ytenue aurpados ai, ei, oi, 00, au, ou, 0a, ee, €a, ay, ey, oy, eu, au, aw,
ow. Hudrtonru [10], [es], [us]. YUerBepthiii Tum ciora. CodeTaHusi mIacHbIX [aww], [ao].
O6o6maromuii. OCHOBHBIE OCOOCHHOCTH TOJIHOTO CTHJISI MPOU3HOIICHHS, XapaKTEPHOTO s
chep O6bITOBOI U MTpOdhecCUOHATEHON KOMMYHHKAIIUM.

Paznen 2 “Let me Introduce Myself”’ (Pa3permnTe npecTaBUTHCS) COCTOUT U3 IHIECTH
YPOKOB, KaXKIIbIi U3 KOTOPBIX COJACPKUT rpaMMaTHUecKuii MaTepuan (riaron to be, nuvHbIe
MECTOMMEHHUSI B COYCTaHHM C riiarojsoM t0 De; apTukiu: ompeneneHHbIH U HEONpeaeICHHbIN;
MHOECTBEHHOE YHCJIO CYIICCTBUTEIIbHBIX, PUTDKATCIbHBIE MECTOMMEHUS M TIPUTSDKATESIIbHBIN
najex; riaaron to have).

Ha ocHOBe JAaHHBIX IpaMMaTHYECKHX KOHCTPYKIIHMM, C MCIOJb30BAHUEM JICKCHUECKUX
€IMHMII, IOJ00PAHHBIX TEMATHYECKH, (2 UMEHHO: B TAHHOM pa3Jielie PaCCMaTPUBAIOTCS TaKUE
nekcuueckue TeMbl, kak Let me Introduce Myself (Paspemmre npencraButhes), Character and
Appearance (Xapakrep u BHemHOCTb), Professions (Ilpodeccuu), Relatives (PonctBenHukm);
COCTaBJICHHE OJIIEMCHTApHBIX TPEIUIOKEHHH, COCTAaBICHUE [MAJOrOB: 3HAKOMCTBO H
Ipe/CTaBlIeHNE. YPOK 5 COAEPKUT TECTHl sl CAMOKOHTPOJS, IMPH BBIMOJHEHUH KOTOPBIX
o0yJaemble, MPOKOHCYJIbTHPOBABIIUCh C OTBETAaMH HA JaHHBIC TECThI, CMOTYT OIPEICIUTh
CTENICHb YCBOCHUS MTPOMICHHOTO UMH MaTepuara.




Paznen 2 comepxuT jgekcuueckuii MUHUMYM B o0beMe ~ 200 yd4eOHBIX JEKCHYECKHX
equaul. Jluddepenmupyercss ynekcuka 1mo cdepaMm NPUMEHEHHs: ObITOBass TEPMUHOJOTHS,
oOuieHay4yHast, OpuIMaIbHAS U JP.

VYpok 6 sBisercs AONOJIHUTENBHBIM M BKIOYaeT (pa3bl, HCHOIb3YHOILUECS IpPU
NpEICTaBICHUN, WX JelieHHe Ha (opMalbHble W HeQOpMajbHBIC, CBEACHHS O (Pa30BOM
UHTOHALINU.

CB0OO/MHBIE M YCTOHYMBBHIC CIIOBOCOYETAHUS: OOpas3Ibl IMPEICTaBICHBI B TEKCTaX,
nuanorax. dpaszeonoruyeckre eAMHULBL.

[TonsaTne 06 OCHOBHBIX crtoco0ax CI0BOOOpa30BaHM: 00pa3Ibl C KOMMEHTAPUSIMHU.

I'oBopeHue: AUaIory, TEKCTHI 10 TeMaM paszea.

AynupoBaHue: MPOCITYUIMBAaHWE UAJIIOTOB, TEKCTOB IO TeMaM paszfeiia C LENbIo
IIOHUMAaHMs U BBIJIEJICHHUsSI OCHOBHON MBICJIN TEKCTA.

UreHue: yTeHUE TEKCTOB, IUATIOTOB 110 TEMaM pa3Jieia Ha 3aKpPeIUICHHE U aKTHBU3AIHIO
JIEKCUYECKUX €MHUI] U PeYeBbIX 00pa3IIoB.

[TucbMO: MUCHMEHHOE BBITIOJIHEHUE YIMPAKHEHUW, AMKTAHTHI MO TPOBEPKE yCBOCHHS
JIEKCUYECKUX U IPAMMATHUECKUX CTPYKTYp MPOIIEHHBIX TEM.

Paznen 3 “Every Day Life and Days-off” (ITloBcegHeBHOCTh M BBIXOIHBIE)
Jlekcu4ecKuMH TeMaMH MHOSI3BIYHOTO O0IIeHUs1 cTyleHToB sBisitoTces “Daily Routine’, “The
Things We Do Every Day”(IToscemneBHOCTS), “Seasons and Months” (Ce3onsr u mecsitbl), “My
Favourite Season” (Moii mooumslii ce3on), “My Day-off” (Mot BbixoaHOi#t). ComyTCTBYOLIIMIA
rpaMMaTHYeCKHI MaTepuan cooTBeTcTByeT Temam The Present Indefinite Tense (macrosiiee
HeomnpeneneaHoe Bpemsi), The Degrees of Comparison of Adjectives (crenenu cpaBHEHHS
npuiaratenbHbix). CTymeHTaM TMpeiaratloTcsi TEKCThI, IHaJoru-oOpasiibl, a Takke OJIOK
YIPaXHEHUI, HA OCHOBE KOTOPBIX CTYACHTHI aKTUBH3HPYIOT JaHHBIC SBJICHUSA. Y 00ydaeMbIX
(GOpMUPYIOTCS HABBIKH TUAJIOTHYECKUX W MOHOJOTUYECKUX BBICKa3bIBAHUI C MCIIOJIB30BAHUEM
CHEKTpa OBITOBBIX YYEOHBIX JIeKCHMYeCKUX eauHull B oObeme ~ 200 JIE Ha ocHOBe
NpEeATI0KEHHOTO TPaMMaTHYeCKOr0 MaTepHaia. YPOK 6 COAEpKUT TECTHI JJISI CAaMOKOHTPOJIS
CTYJIGHTOB. YPOK 7 — JIOTIOJHHUTEIBbHBIA — COJAEPKUT JOMOIHUTEIBbHYI0 MPO(EeCCHOHATBHYIO,
otpunmanshyo nexcuky “Telephone Conversations” (TenedoHHbIE IEPErOBOPEI).

Jlexcuueckuit MUHUMYM JaH B 00beMe ~ 200 y4eOHBIX JTEKCUUYECKUX EAMHUII.

CBoOOIHBIE M YCTOHYMBBIC CIOBOCOYETAHHS: OOpas3Ibl CBOOOJHBIX M YCTOMYHMBBIX
CIIOBOCOYCTAHUH MPEICTABICHBI B TEKCTAX U TUATIOrax pasJena.

['oBopeHme: cocTaBleHHE YCTHBIX MOHOJIOTMYECKUX BBICKAa3bIBAaHUHN TIO TPEII0KEHHBIM
TEeMaM, COCTaBJICHUE TUAJIOTOB 110 00pas3ILy.

OCHOBBI ITyOJIMYHOW PeYr: YCTHOE COOOIIEHHE 10 MPEUIOKCHHBIM TEMaM.

AyauMpoBaHHe: TPOCIYIIMBAHUE TEKCTOB IO 3aJaHHBIM TeMaM pa3zeia, BbIIACICHUEC
HeoOxoauMol MH(OPMALIUH 0 PEATI0KEHHBIM 33JaHUSIM.

[lonnmanue MOHOJIOTMYECKONM U JAMaJoru4Yeckol peun B cdepe OBITOBOM U
npodeccHoHaIbHON KOMMYHHUKAIIMU JTOCTUTAeTCs myTeM n3ydeHus crekrpa JIE.

UreHne: YTEHHE U aHATN3 MPArMaTHYeCKUX TEKCTOB, JUAIIOTOB M TEKCTOB MO Y3KOMY H
HIMPOKOMY PO(HITIO CENUATEHOCTH.

[TrcbMO: TUKTAHTBI, BBHITIOJHEHHUE JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUX YIPAKHEHUH, TOKJIAJ Ha
3aJJaHHYIO TEMY.

Paznen 4 “My Apartment” (Mos kBaptupa). JIekCHYeCKUMU TEMaMH YPOKa SIBIISIFOTCS
tembl “My Country House” (Moii 3aroposssiii gom), “My Flat” (Most kBaptupa). B nanHOM
pasjene  CTYIOEHTbl 3HAKOMATCS C  JIGKCHMKOW, oOO0O3Hayamomedl Ha3BaHUs  MeOemnu.
I'pammaruueckue temsl paszmaena: The Indefinite Pronouns Any, Some, No (Heompenenenusie
MECTOMMEHHUsI U HMX npousBojaHbie), The Present Continuous Tense and The Near Future
(Hactosmee mnpopomkeHHOE BpeMs B CpPaBHEHHHM C Omipkaiiimem OyaymuaM), a Takxke
Prepositions of Place (ITpemyioru mecta), Five Types of Questions (ITste TunoB Boripocos). [Ipu
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o0y4eHUH TpaMMaTUKe TJaBHOW 3ajadyeil CTyJCHTa SBISETCS OBJIAJICHHE HABBIKAMH
yIOTpeOJICHHUs IUPOKOTO CIEKTPa aHTIMHCKUX ITPEUIOTOB B COOTBETCTBUHU C MOTPEOHOCTAMHU
cutyanuii oOyueHusi. Ypok 4 3aBepmraer Paszmen 4 rpaMMaTHYeCKUMHU YIPaKHEHUSMU Ha
NOBTOPEHUE M 3aKpeIIeHHEe MPOWAEHHOTO I'paMMAaTHYECKOTO Marepuayia. YPOK 5 COAEPKHT
TECThI Ui CAMOKOHTpOJISi. YPOK 6 (IOMOJHMUTENbHBIN) mocBsiieH Teme “English Business
Letter” (ZlemoBoe nmucbMo).

B Paznene 4 nana ObiToBast W odunuanbHas JeKcHka B KoimuyectBe ~ 200 ydeOHBIX
JEKCUYECKUX CTUHHII.

®pa3eoaOrnuecKue eJMHNIBI: 00pa3Ibl IPEACTABICHbI B TEKCTAX.

OCHOBHBIE TpaMMaTHYECKHE SIBJICHUS, XapaKTepHbIE I MPOQpEecCHOHATBHON pedn
JlaHbl B lonosHUTenbHOM ypoke “English Business Letter”.

['oBOpeHue: AUATOTNYeCKUe U MOHOJIOTHUECKHE BBICKA3bIBAHHS MO 33/I1aHHBIM TEMaM.

OcCHOBBI TyOJIMYHOM peun: yCTHOE COOOIICHHUE 110 MPEATI0KESHHBIM TEMAaM.

AyaupoBaHHe: IPOCTYIIMBAaHUE TEKCTOB I10 33/IaHHOI TEMaTHKE C IIEIbI0 BBIICICHHS
OCHOBHOM MBICTTH TEKCTa; BBIMOJHEHUE YIPAKHEHWH C MENbI0 TPOBEPKU TMMOHUMAHUS
MOHOJIOTUYECKOW peun B chepax OBITOBON M MPO(eCCHOHATBHON KOMMYHHUKAIIHH.

UreHue: aHanu3 TEKCTOB.

Bupbl TekcToB: mparMaTtMdecKMe TEKCThl W TEKCThl 10 IIMPOKOMY HpoduIiro
CHEIHATBHOCTH.

[TrcbMO: BBINOJHEHHE JIEKCHKO-TPAMMATUYECKUX YHPAKHEHHUH, TUKTaHTBL. KOHTpPOIb
YCBOCHUS MaTepHaia 1o HalMcaHuto JesioBbix muceM (Ypok 6 — *“ English Business Letters”).

Pasznen 5 Jlexkcuueckod TeMoil JaHHOrO pasnena siBisiercs Tema “Asking for
Directions”. T'pamMaruyeckuii MarepHan CHCTEMAaTH3UPOBAaH B COOTBETCTBHH C TEMOH
Demonstrative Sentences (IlpemioxeHust B moBeauTeIbHOM HakioHeHun), Negative Forms of
Demonstrative  Sentences (OtpumnarensHas ¢GopMa NPEIJIOKEHHH B MOBEIHTEILHOM
HakIoHeHnN). Llenmpio paszena sBISETCS CTAaHOBJICHWE YMEHHs NMPAaBUIBHO 33aBaTh BOIPOCHI,
YTO TIOMOXET Pa3BHBAaTh KOMMYHHUKAaTHBHbBIE HABBIKH CTYJCHTOB. YPOK 3 (JOTOIHUTEIBHBIN):
COCTaBJICHHE MHUChMa (JIeTIOBOTO, YaCTHOTO).

Jlekcuueckuit MUHUMYM J1aH B 00beMe ~ 200 y4eOHBIX JIEKCHUECKHX €AMHUI] OBITOBOTO,
TEPMUHOJIOTHYECKOTO U O(HUIIATIFHOTO XapaKTepa.

CB0OOJHBIE M YCTOWYMBBIE CIIOBOCOYETAHMS: OOpaslbl JaHBl B TEKCTaxX 3a/JaHHOM
TEMAaTHKH.

I'oBopeHHe: cocTaBieHME JUATOrOB MO 00pa3lly C UCIONb30BaHUEM Haubosee
yIOTPEOUTENBHBIX ~ M HPOCTBIX  JICKCHMKO-TPAMMATHYECKHUX  CTPYKTYp B OCHOBE
KOMMYHUKATHBHBIX CUTYyallni HEO(UIIMATBHOTO XapaKTepa.

AynupoBaHHe: IPOCIYIINBAHUE THAIOTOB-00Pa3I0B C MEIhI0 TOHUMAHUS WHOS3BIYHOM
peuH Ha CIIyX M Pa3BUTHUSI KOMMYHHUKATHBHBIX HABBIKOB CTYJCHTOB.

UreHne: aHAJIN3 IUAJIOTOB M TParMaTHYECKUX TEKCTOB.

[TrcbMO: COCTaBICHUE JETOBBIX M YaCTHBIX IHCEM.

Paznen 6 “Art and Science” (MckyccTBo n Hayka). JIeKCHUECKUMH TeMaMH pa3zeia
SIBJISTIOTCSI TEMBI CTPAHOBEIYECKOTO W HCKYCCTBOBEIUYECKOTO Xapakrtepa, a mmeHHO: “English
Writers”(Aunrnuiickue mucarenun), “Art and Music” (MckycctBo u My3bika), “Science” (Hayka),
“High Education in Britain” (Bsicuiee oOpa3oBanue B BenukoOpuranuu). TemMaTHka TEKCTOB
nozoOpaHa TakuM 00pa3oM, 4ToObl chOPMHUPOBATH Y CTYACHTOB MPEICTABICHUE 00 MCKYCCTBE,
JUTEpaType, HayKe M BBICIIEM OOpa30BaHMM B CTpaHe M3ydaeMoro s3bika. COMyTCTBYHOIIHIA
rpaMMaTHYecKHii Matepuai cooTBercTByer Temam ‘“The Past Indefinite Tense: Regular and
Irregular Verbs” (ITpomieniiee HeonpeAeICHHOE BPEMS: IPABUIbHBIC M HETPABHIBHBIC IIAr0JIbI)
u “Reflexive Pronouns” (Bo3BpaTHbie MecTouMeHus1). B 1aHHOM pasjiesie mpeaCcTaBICHbI TaKue
BHUJIbI TEKCTOB, Kak Owuorpadus, HEOONBIIONW OTPHIBOK-0OpAa3el] JUTEPATypPHOTO TEKCTa |
o0pa3zel] Hay4YHOTo TEKCTa, YTO NPOWLTIOCTPHPYET 00ydaeMbIM CTHIIMCTHYECKOE pa3HOOOpasue
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Ipou3BeeHu. Ypok 6 CONEpKUT TECThl Ul CAMOKOHTPOJISI CTYAEHTOB. YpoK 7
(TOTIOJTHUTENTbHBIN ): 3aKTFOYUTEIIbHBIN a03all MMChMa.

Jlekcuyecknit MUHUMYM J1aH B pazMepe ~ 500 ydeOHBIX JTEKCHYECKHX EIMHHULL 00IIeTo
U TEPMUHOJIOTHYECKOTO0 XapakTepa, IOHATHE Ju(QepeHnranuy JeKCUKH 1o cdepam
npuMeHeHus (ObITOBast, TS PMUHOIOTHYECKAs).

JlaHbl NOHATUS 00 OOMXOJHO-IUTEPATYPHOM, O(PULIMATBHO-EI0BOM, HAYYHOM CTHIISX,
CTHJIE XYH0KECTBEHHON JTUTEPATyphl; PACKPHIBAIOTCS OCHOBHBIE OCOOCHHOCTH HAYYHOTO CTHJIS;
paccKa3bIBaeTCs O KyJIBTYpe CTPAaH U3Y4aeMOro S3bIKA.

I'oBopeHue: cocTaBieHHE JUAJIOTOB U MOHOJOIOB IO 3a/JaHHOM TEMAaTHKE C
UCIOJIb30BAaHUEM  Haubosiee  YMOTPEOMTENbHBIX M OTHOCHTEIBHO IPOCTBIX  JIEKCHKO-
IrpaMMaTH4YECKUX CPENICTB.

OcHOBBI yOJIMYHOM pedu: AOKJIAA Ha 3aJaHHYIO TEMY.

AynupoBaHHe: TPOCITYIIMBAaHUE TEMATUYECKUX TEKCTOB U JIMAJOTOB C LENbIO
BBIJICJIEHUS] OCHOBHBIX MBICIIEH TEKCTa M UX BOCIPOU3BEIEHUS (Pa3BUTHE TOBOPEHHUS).

UreHue: aHAINU3 IPAarMaTUYECKOro TEKCTa.

IInceMoO: BBINONHEHHE MMCBMEHHBIX YIIPAKHEHWH, HAIIMCAaHUE IUKTAHTOB, COCTaBJICHHE
ouorpaduu.

Paznen 7 “Choosing a Career”. JIekCcH4eCKUMH TEMaMu pa3Jiesia SBISIFOTCS TEMBbI
“Abilities” (CrmocobHoctn), “The Students” (Crtyamentsr), “Plans for the Future” (Ilmanbr Ha
Oynymee). Temarnka TekCToB copMUpOBaHa BOKPYT TeMbl “Brioop mpodeccun”. B pazmene
NPEJCTAaBICHbl TEKCThl HAYYHO-TIOMYJIIPHOTO XapaKTepa, YTO JaeT CTYACHTaM BO3MOXKHOCTh
MIO3HAKOMHUTBCS C OCOOCHHOCTSIMH €IIe OJHOTO BHIAa TEKCTOB. |'paMMaTHUECKHIl Marepuai
1oJ100paH B COOTBETCTBHU C JICKCHUECKOW TEMOW U OTOOpakaeT TUIaHbl CTYJCHTOB Ha Oyayliee;
TaKUM 00pa3oM, rpaMMaTH4ecKol TeMOil paszena siBisiercs Tema The Future Indefinite Tense
(bynymee HeonpeaeneHHOe BpeMsi). YPOK 4 COAEPKUT TECTHI i1 CAMOKOHTPOJIS CTYJCHTOB.

Jlexcuueckuit 06beM faH B konudecTse ~ 300 yuyeOHbIX JEKCUYECKUX €IMHMI] 00IIEro u
TEMaTHYECKOTO XapaKTepa.

CBoOOaHBIC U YCTOWYUBBIE CIIOBOCOYETAHHS: 00pa3Ibl JaHbI B TEKCTaX.

[TonsiTHE 0 HAYYHO-TIOMYJIIPHOM CTHJIE, OCHOBHBIE OCOOCHHOCTH JJTAHHOTO CTHUIIAL.

['oBopeHHE: cOCTaBICHHE MOHOJIOTHYECKAX M JUATOTHYECKUX BBICKA3BIBAHUH 110
oOpa3iry.

OcHOBBI yOIMYHOM peun: yCTHOE COOOLIeHHE, JOKIIa 110 3aJaHHO! TeEMe.

AyaupoBaHMe: TpPOCITYIIMBaHHE JUAJOTOB M TEKCTOB C IENBI0  BBIICICHUS
HEOOXOoAMMOW  WMH(pOPMAIMH, pPAa3BUTHEC HABBIKOB  I[OHMMAHHS  MOHOJOTHYECKOH |
JTMATOTUYECKOW PeYr Ha CITyX.

Urenue: aHanu3 TEKCTa.

[TrcbMO: BBITIOJTHEHUE YIIPAKHEHH, TUKTaHTHI, HAITUCAHUE COOOIICHUH.

Pazgen 8. “Applying for a Job”. Jlekcuueckas Tema o0beIMHSIET TPU ypoKa paszjeia
U COJIEPKUT MH(OPMAILMIO O TPAaMOTHOM O(OPMIIEHUH PE3IOME, 3asiBJIEHUS O MOCTYIJIEHUU Ha
paboTy; W naH oOpasell aHKeTbl, KOTOpas IPeNOCTaBISIETCS COMCKAaTeIsIM NpU TNpHEeMe Ha
paboty. 'pammarnueckas Tema, COnpoBOKIatOLIasl IGKCUYECKUI MaTepuat:

The Present Perfect Tense (Hacrosimmee coBeprienHoe Bpems). CoderaHue
JIEKCUYECKOr0 ¥ TpaMMaTHYECKOr0 MaTepHala Mo3BOJIUT CPOPMUPOBATH HABBIKH YIOTPEOIeHUS
IPEJIOKEHHOW TEMATUYECKOM JIEKCUKU Ha OCHOBE JAHHOW I'paMMaTHYECKON KaTErOpHU. Y pOK
4 CcOnepX UT TECThl JJIsi CAMOKOHTPOJS CTYACHTOB. YPOK 5 (IOMOJHUTENbHBIN): HalHCaHUE
YEKOB.

Jlexcuueckuii MUHUMYM JaH B 00beMe ~ 200 yueOHBIX JTEeKCHUYECKUX €IMHUI] OOIIero 1
TEPMHHOJIOTMYECKOI0 XapakTepa.
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['oBopeHHe: cocTaBIEHHE AUAIOTOB MO 00pasly (pa3BUTHE AMAJIOTMUYECKOW peyH ¢
UCMOJIb30BAaHUEM  Haubosiee  YMOTPEOMTENbHBIX M OTHOCHTEIBHO IPOCTBIX  JIEKCHKO-
IrpaMMaTHYECKHX CPEICTB B OCHOBE KOMMYHHKATHBHBIX CUTYyallui O()UIIHATIBEHOTO OOLICHNUS).

AynupoBaHue: NPOCIYIIMBAHUE JHAJIOTOB C LEIbI PA3BUTHS HABBIKOB ITOHUMAaHMS
JMAJIOTHYECKOM N MOHOJIOTHYECKOW peur B cepe mpodecCnoHaIbHON KOMMYHUKALIUH.

UreHue: aHanM3 aHKET COMCKATENEH.

[InceMo: 3an10JIHEHHE aHKET COUCKATEINIEH, BBIIIOJIHEHUE YIIPAKHEHUM.

Pazgen 9. “Formal and Informal Letters”. B nanHoMm pasaene npeacTaBieHbI
TeMaTHU4eCKH Nojo0paHHble 00pa3ibl OQULIMATIBHBIX M YaCTHBIX MHCEM (3asBJICHHE, MHUCbMO-
3arpoc, MUCbMO-0TBET), KOTOPBIE JAIOT MPEJCTABICHUE CTYACHTAM O Pa3HHIEC B OPOPMIICHUU
pa3HbIX BHJIOB MuceM. ['paMMaTHUecKHil MaTepuan CHCTEMaTU3UPOBaH B COOTBETCTBUU C
temamu The Past Continuous Tense (Iporrenmee npogomkenHoe Bpems), Conditional Clauses
(ITpennoxxenus ycnoBus).

Ypok 5 conep>KUT TECTHI AJIsI CAMOKOHTPOJIS.

Jlexcuueckuit MUHUMYM JaH B o0beMe ~ 200 yuyeOHbBIX JIEKCHUECKUX €AHHUI] OBITOBOTO
¥ o(pHIIMATEHOTO XapaKTepa.

I'oBopeHue: cocTaBieHNEe MOHOJIOTUYECKUX BBICKa3bIBaHUM MO 00pasily.

AynupoBaHue: IpOCIyIIMBaHUE TEKCTOB I10 3a/laHHOM TeMe ¢ 11eNbl0 (POPMUPOBAHUS
HABBIKOB BOCIIPHUATHS HHOS3BIYHON MOHOJIOTMUYECKOM peur Ha CIIyX.

Urenue: aHanus TeKcTa.

[luceMo: HamucaHue [EJOBBIX W YaCTHBIX MHCEM IO 00paslly ¢ HCHOJIb30BAaHUEM
UMEIOIIETrocs 00beMa JIEKCUIECKUX CMHHILI.

Paznen 10. “Hobby”. JlekcuueckuMu TeMaMu IAQHHOTO pasjeia SBISIOTCS TEMBI
“Hobby We Choose” (Xo66u, kotopoe MbI BbiOupaem), “Sightseeing” (Ocmotp
nocronpumedarensHocteit), “Travelling: on Board the Plane” (IlyremectBusi: Ha OopTy
camonera), “At the Railway Station” (Ha cranumu), “Hotel Reservation” (PesepsupoBanue
OTeJIs).

B nmanHOM pasgmene mpencraBieH OONBIION peecTp JIEKCHMYECKOro Marepuana,
OTHOCSIIUICS K BBIIICYKa3aHHBIM TEMaM, OBJIAJICHHE KOTOPhIM MTOMOYXET CTY/ICHTaM B OBITOBBIX
CUTyallMsIX: TpW TOAJACP)KaHMHM 4YacTHOM Oeceqpl M OPHUEHTHPOBAaHMM B O(UIMATBHBIX
CHUTYaIUsIX, CBSI3aHHBIX C IYTEHICCTBHUSIMH, MEpee3aMi U KOMAaHAUPOBKAaMH. [ paMMaTHYeCKuit
Mmarepuan nogobpan B coorBerctBuu ¢ TeMamu Gerund (Iepynamii), The Past Perfect Tense
(TTpomremmree cosepmiennoe Bpemst), The Future Continuous Tense (byayiiee mpoaomKeHHOE
Bpemsi), The Present Perfect Continuous Tense (Hactosimee coBepiieHHOE MPOIOIKEHHOE
Bpems), The Past Perfect Continuous Tense (Ilporieiiee coBepiiieHHOE MPOTOKSHHOES BPEMS ).
VYpok 7 coepKUT TECTHI Il CAMOKOHTPOJISL. YPOK 8 (IOMOTHUTENBHBII): 00pa3Iibl TEIEKCOB.

Jlexcnuecknit MUHUMYM J1aH B 00beMe ~ 400 yu4eOHBIX JISKCUIECKUX €IUHUI] 00IIeTo U
TEPMHHOJIOTHYECKOTO XapaKTepa.

OO0pa3ibl yCTOMYUBBIX CII0BOCOYETAHUM U (h)pa3eoOTHYECKUX €MHHUIL JaHbl B TEKCTaX.

['oBOpeHuE: COCTAaBICHUE TUAJIOrOB 1 MOHOJIOTOB MO 00pa3Iry.

AyaupoBaHHe: TPOCITYINIMBAHUE TEMATHYECKUX JHAIOTOB M TEKCTOB C  IIEJIBIO
(GopMUpOBaHUS HAaBBIKA TIOHMMAHMSI HHOSI3BIYHOW PEYU HA CIIYXU Pa3BHTUS KOMMYHHUKATHBHBIX
YMEHMH B CUTyalUSIX OPUIMATIBLHOTO U HEeO(UIIMAIbHOTO XapakTepa.

UreHne: aHAIN3 TEKCTa.

[TrcbMO: BBIMOSHEHUE MUCHMEHHBIX YIPAKHEHHN, HAMMCAHHE IMKTAHTOB, COOOIICHUSI
0 TIPEJUIOKEHHOH TeMaTHKe.

Paznen 11. The United Kingdom. JlekcruueckuMu TeMaMH TaHHOTO pa3jieia SBISIOTCS
tembl “Spotlight on Britain” (Bsrmsg na Bpuranuio), “Religion” (Penurus), “The Political
System” (ITonutuueckas cuctema), “English-speaking Countries” (AHrio-roBopsIiue CTpaHsbl).
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Temarnka TEKCTOB TMOAOOpaHa TakuM 00pazoM, dYTOOBI CPOPMHUPOBATH Y CTYACHTOB
NPECTaBICHNUE O CTPaHE U3Y4aeMOoro s3bIka. Bce TEKCThI MMEIOT CTPAHOBEMUESCKHIA XapakTep U
paccka3bIBalOT 00 MCTOPUYECKOM HACIEAWH, 3aBOCBAHUSX, CUMBOJIAX CTPAHBI, UCTOPUU SI3BIKA,
PEIUTHHN, TOJUTHYECKONH CHUCTEME B CPaBHEHHHM C JPYTUMH aHIJIO-TOBOPSIIMMHU CTPaHAMH.
I'pammarnyeckuii Matepuan momoOpaH B cCOOTBeTCTBHMHM ¢ Temamu Passive Voice Present
(CrpamatenbHblii  3aymor Hacrosimee Bpems), Passive Voice Past (CrpamarenbHblii 3aior
npoieamee Bpemsi), Passive Voice Future (CtpamatenbHblii 3ayor Oyayiiee Bpemsi). Ypok 5
COJICPXKHUT TECThl ISl CAMOKOHTPOJS CTYACHTOB. YPOK 6 (JOTOJHUTENBHBIN): 00pa3iibl
TEJIETpPaMM.

Paznen packpbiBaeT 0COOCHHOCTH KYJIBTYPBI M TPATUIIMH CTPAH U3y4aeMOT0 sI3bIKA.

Jlekcuieckuii MUHUMYM J1aH B 00beme ~ 500 yueOHbBIX TEKCUISCKUX CTIMHHII.

OOpa3ipl yCTOWYHMBBIX COYETaHWH M CBOOOTHBIX CIWHHII W (PPa3eoJOTHUECKUX
000pOTOB MPUBEJICHBI B TEKCTaX.

['oBOpeHHE: MOHOJIOTHYECKHE BBICKA3bIBAHHSI 110 3aJJaHHBIM TeMaM, JOKJIaI.

AynupoBaHHe: TPOCIYIIMBAHHE TEKCTOB, COJCPKAIIMX HEOOXOJMMBIC JCKCUYCCKHEC
€IMHUIIBI, C LEJTBI0 BBIJCIICHUS TJIABHOW MBICIU TEKCTa M (HOPMUPOBAHMS HABBIKA BBIICICHHUS
He00X0 MO H(OPMAIIUH.

UreHue: aHaIM3 NPAarMaTUYeCKUX TEKCTOB W TEKCTOB M0 IIMPOKOMY MPOQHUITIO
CICIIUAIEHOCTH.

[Tucemo: pedepar Ha 3aJaHHYIO TEMY, aHHOTAIHS IPEIOKEHHBIX TEKCTOB.

Paszgen 12. Eating Out. JlekcHueCcKUMH TeMaMH JaHHOTO pasjeiia SBISIOTCS TEMbI
“Buying Some Products” (Iloxymka mnpoaykro), “Cooking” (IlpurotoBieHue mHIIH),
“Customs. English Cooking” (Tpaauiuonnas anriuiickas exa), “Eating Out” (Exa BHe moma),
“Buying Clothes. Fashion” (ITokynka omexusl. Moaa), “Formal and Informal Styles in Clothes”
(DopmanpHbli M HehOPMaTbHBIA CTWIM B OfA€XKAE). YUeOHbI JEKCHMYECKHUl MUHUMYM
nos100paH TakuM 00pa3zoM, 4YTOOBI B MOCIIEAYIONIEM CTYIEHT MOT CBOOOJHO OPUEHTHPOBATHCS B
BONPOCAaX MOJIbl; MpPH MOCEIIEHUH PEecTOpaHoB, Kade, MarasuHoOB, M IMPH HEOOXOAUMOCTH
NOJJIEpKaTh MHOS3bIUHYIO Oecely; MMeN MpeACTaBIEHUE O TPaJWLMOHHOM aHTJIMHUCKON ene,
BKyCaXx M TPUCTPACTUAX aHIVINYaH, Kak B €€, TaKk U B ojexne. [laHHas TemaTuka Jaaer
BO3MOXKHOCTh ~ 00CyXkJaTh TIpammaTuky Pa3jgena Ha  OCHOBE  /1MajoroB-o0OpasIioB.
['pamMmarndeckuii Matepuan momoOpaH B COOTBETCTBMM C Temamu Sequence of Tenses
(TTocnemoBaTenbHOCTH  BpeMeH; corjacoBanue BpemeH), Complex Object (CmoxuHoe
nonosnuenue), Indirect Speech (KocBennas peus), Subjunctive Mood (Ilpemnoxenus
HEpEaJbHOrO YCIOBHS). YPOK 7 COJIEPKUT TECThl Uil CAaMOKOHTPOJS CTYAEHTOB. YPOK &
(JIOTIOJTHUTENBHBIN): IO KOMMepYecKue Oymaru.

Jlexcuueckuit MUHUMYM JaH B 00beMe ~ 400 yueOHBIX JEKCUUECKUX €UHUI] OOIIETo U
TEPMHHOJIOTMYECKOI0 XapakTepa.

Pa3nen Hecer uHbopMaIuio o KyJabType U TpaJIuLUIX CTPaH U3y4yaeMoro s3bIKa.

I'oBopeHue: cocraBiieHHnE AUATOTOB U MOHOJIOTOB B COOTBETCTBUH C MPEIOKEHHBIMU
TEMaMH.

AynupoBaHHe: MPOCIyIINBaHUE TEKCTOB M TUAJIOTOB € EJIbI0 (POPMUPOBAHUS HABBIKOB
BbIJIEJICHUS] HEOOXO0AMMON MH(POPMAIIUU U3 MPOCITYIIAHHOTO TEKCTA.

UreHune: aHAIN3 TEKCTA.

[TuceMo: BBINOTHEHNE MMCbMEHHBIX YIPAXHEHUH, HallMcaHUe JUKTAHTOB, COCTAaBIIEHUE
KOMMEpUYECKUX OyMmar.

Paznen 13. Ecological Problems. Jlekcuueckoii Temoit pasnena siBisercs tema “The
Earth is Our Home” (3emus Hamr gom). B manHOM paszene MOJHMMAETCS OYCHb Cephe3Hast
npoOJieMa HaIIero BPEMEHH — JKOJIOTHs, 3arpsA3HEHHE OKPYXKAIOLICH Cpe/bl, BO3MOKHOE €ro
NpeIOTBPAICHHE U CHOCOOBI OOPHOBI ¢ Pa3IMYHBIMH BHAAMHU 3arps3HeHus. L{enpro TaHHOTrO
pazzena (Takke Kak ¥ MHOTHX JIPYTHUX Pa3/IeioB) SABJSICTCS HAy4UTh CTYACHTA OTCTAaUBATh CBOU
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yOeXIeHUs: W B3IJAbl, M HACTOHYMBO PEKOMEHJIOBATh OKPYXKAIOMIMM  BBIIOJIHEHHE
HEOOXOIMMBIX TPaBWI M PEKOMEHAAIMi. YMeHHe YOeIWTh ONIIOHEHTa B CBOCH IMpaBOTE W
yBIIeYb €ro 3a coboil — oxHO u3 Hauboyiee BaXHBIX KAdyecTB JIOOOTO MeEHeIKepa.
['pamMMaTHYeCKHiI MaTepua CUCTEeMaTU3HUPOBaH B cooTBeTcTBHU ¢ TeMamu Gerund (I'epynuuit),
Sentences of Unreal Conditions (IlpemiokeHuss HepealbHOTO YCIOBHUS). YPOK 3 — YpOK-
HOBTOPEHHUE, COCPIKAIINIA OJIOK yIpa)KHEHUI Ha CPaBHEHHE JIBYX IPaMMAaTHYECKHX KaTeropui
UHUHUTHBA W TepyHIus. YPOK 4 CONEPXKUT TECThl i CaMOKOHTpPONIsA. YpPOoK 5
(IOTIOJTHUTENBHBIHN): 00pa3Ipbl TOKYMEHTOB Ha KPEIUT ¢ HEOOXOAMMBIMH COOTBETCTBYIOIIUMHU
JEKCHYECKUMH SAMHUIIAMH U KOMMEHTApUSIMH.

Jlexcuueckuniit MUHUMYM J1aH B 00beMe ~ 400 ydeOHBIX JTEKCHUCCKUX SAMHMII.

['oBopeHme: cocTaBieHHE MOHOJOIOB M JHMAJOrOB MO 00pa3ily HO 33aJaHHBIM TeMam,
JIOKJIa]] 110 TEME.

AynupoBaHHe: TPOCTYIIMBAHUE TEKCTOB MPEUIOKEHHOW TEMaTHKH, (OpPMHUPOBaHUE
HaBBIKOB IOHMUMAaHUsI HHOS3BIYHOM PEYH Ha CIIyX, BBIIEJICHHE HE0O0X0ANMMON HH(POPMAITHH.

UreHue: aHAIN3 MPEUIOKEHHBIX TEKCTOB.

[TuceMo: cooOieHne o TeMe, aHHOTUPOBAHUE TEKCTOB.

Paznen 14. JlonmosHHMTENbHBIA: 00pa3el g0KIaaa, KOMMEHTApHUH K HAIMCAHHUIO
JIOKJIaJia, B CpaBHEHUE ¢ pedeparoM, aHHOTAIMEH, COOOIIEHUEM 1 Te3MCAMHU; PACIIHCKA.

Pasznen 15: CnoBooOpazoBanue. Ha 3TOT pasnmen maHbl CHOCKM M KOMMEHTapUU W3
pa3HbBIX YPOKOB.

Pa3znen 16: Giok ympakHEHUH Ha TOBTOPEHUE IMPOUIEHHOTO T'PaMMAaTHYECKOTOo M
JIEKCUYECKOT0 MaTepuara.

6. HNEPEYEHDb YYEBHO-METOANYECKOI'O OBECIIEYEHUA JJIsL
CAMOCTOSTEJBHOM PABOTBI OBYUAIOIUXCS O JUCHUILIMHE (MOJYJIIO).

OpHMM W3 OCHOBHBIX BHJOB JESATEIBHOCTH CTYACHTA SBISIETCS CaMOCTOSITENIbHAsS
paboTa, KOTOpasi BKJIIOYAET B ce0sl M3ydeHUE JIEKIIMOHHOTO MaTepuana, y4eOHUKOB M Y4eOHBIX
nocoOui, MepBOUCTOYHUKOB, MOJATOTOBKY COOOIEHHH, BHICTYIJICHUs] HA TPYIIOBBIX 3aHATHUSX,
BBITIOJIHEHHUE TPAKTUUECKUX 3aJaHui. MeToMKa CaMOCTOSITENIHbHOM paboOThl MpeaBapUTEIHHO
pa3bACHAETCS TPENOJAaBATEIEM M B  IOCIEAYIOUIEM MOXKET YTOYHATBCS C  Y4ETOM
MHAUBUAYAJIbHBIX OCOOEHHOCTEH CTyaeHTOB. Bpemss M MecTo caMoCTOSITeNbHOM padoThI
BBIOMPAIOTCS CTYyIEHTaMU MO CBOEMY YCMOTPEHHUIO C Y4eTOM pPEKOMEHJAIMH IpernojaBaTens.
CamMocTosATenbHYyI0 paboTy HaJ JUCHUIUIMHON ClleqyeT HauuHaTh C HM3Yy4YEHUsS MPOTPAMMBI,
KOTOpasi COJEpPKUT OCHOBHbIE TPEeOOBAaHUS K 3HAHUSAM, YMEHHSM M HaBblIKaM OOy4YaeMbIX.
OO0s3aTenbHO  clelyeT BCIOMHUTh PEKOMEHJAllMu IpernojaBaTelis, JaHHbIE B  XOJe
YCTAaHOBOYHBIX 3aHATHH. 3aTeéM — IMPUCTYNAaTh K HM3YYEHHUIO OTAEIbHBIX DPA3ACIOB U TEM B
MopsJIKe, PEeTyCMOTPEHHOM IporpaMMoii. [lomyuuB npeacrapieHne 00 OCHOBHOM COJIEp:KaHUU
pas3ziena, TeMbl, HEOOXOAMMO H3YyYUTh MaTepHajl ¢ MOMOIblo ydyeOHuKa. LlemecooOpasHo
COCTaBUTh KPATKUH KOHCIIEKT WJIM CXEMY, OTOOpaXarol[yl0 CMBICI U CBA3M OCHOBHBIX NMOHSTUN
JAHHOTO pa3fiella M BKIIOUEHHBIX B HETO TEM. 3aTeM II0JIE3HO HW3YYHUTh BBIACPKKU U3
MEPBOUCTOYHUKOB. [lpu KenaHWM MOXKHO COCTaBUTh MX KpaTKui KOHCHeKT. OO0s3areiabHO
CJIEIyeT 3alUChIBaTh BO3HUKIINE BOIIPOCHI, HA KOTOPBIE HE YAAJIOCh OTBETUTH CAMOCTOSITEIBHO.

s Oonee TOMHOW peanu3alMy 1ENH, T[OCTaBICHHONM TMpH HU3YYEHUH TEM
CaMOCTOSITENIbHO, CTyJAEHTaM HEOOXOJMMBI CBelIeHUS 00 OCOOCHHOCTSX OpraHu3aluu
CaMOCTOSITENIbHOM paboThl; TPeOOBAaHUAM, PEIBIBISIEMBIM K HEll; a TaK’kKe BO3MOXKHBIM (popMam
U COJEP)KAHMIO KOHTPOJS W  KauyecTBa  BBIOJMHSAEMOH  CaMOCTOATENBbHOM  PabOTHI
CamocTtosTenbHas paboTa CTyAeHTa B paMKax JIEHCTBYIOIIEro yueOHOro MyIaHa 1o peain3yeMbIM
00pa3oBaTeNbHBIM MIPOrpaMMaM pa3IMYHBIX (GOPM OOYUEHHUS MPEanojaracT caMOCTOSTEIbHYIO
paboTy TO JaHHOM Y4eOHOW IUCUMIUIMHE, BKIIOYECHHOW B Yy4eOHBIM 11aH. OObeM
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CaMOCTOSITENILHON paloTHl (B 4acax) MO paccMaTpUBAeMON y4eOHOW TUCIUILUIMHE OMpeesieH
y4eOHBIM TITAHOM.

B xone camocTosiTensHOM paboThI CTYIEHT JTOJDKEH:

- OCBOUTbH TEOPETUYECKUH MaTepual IO HU3yd4aeMOW IUCLHUIUIMHE (OTAEIbHbBIE TEMBI,
OTJIEJIbHBIE BOIIPOCHI TEM, OT/I€IIbHBIE IIOJIOKEHUS U T. 11.);

- IPUMEHUTD ITOJTYYCHHBIEC 3HAHUS U HABBIKU JUIS BBIIIOJHEHUS PAKTUYECKUX 3alaHUM.

CTyneHT, NpUCTYNAOMMUKA K HW3YYEHHIO JaHHOW y4eOHOW JMCHUMIUIMHBL, TOJIy4aeT
uHpopmanuo 000 Bcex (OpMax CaMOCTOATEIbHOM paboThl IO Kypcy € BbIIEICHUEM
00513aTeIIbHON CaMOCTOSITENIbHOW Pa0OThI M KOHTPOJIUPYEMOI CaMOCTOSITEIbHON paboThl, B TOM
yuciae Mo BbIOOPY. 3ajaHus ISl caMOCTOATENbHON paboThl CTyIEHTa JOJKHBI OBITH UYETKO
c(OpMYITHPOBAHBI, pa3rpaHUUYEHbl [0 TeMaM H3y4aeMOW IUCIMIUIMHBI, U UX 00BEM JOJKEH
OBbITh ONpEeZIeIeH YacaMu, OTBEICHHBIMU B yU€OHOH Iporpamme.

CamocrodTenbHas padoTa CTyICHTOB J0JDKHA BKIIIOYATh:

- IOJITOTOBKY K ayAMTOPHBIM 3aHATHAM (JIEKLIUAM, 1a00paTOPHO-TIPAKTUUECKUM);

- mouck (moA00p) U M3ydeHHE JUTEPATYPHI U JICKTPOHHBIX UCTOYHUKOB MH(MOpMAIHN
10 MH/IMBU/YaJIHO 3aJJaHHOH npobiieme Kypca;

- CaMOCTOSITENIbHYI0 pPa0OTy Haja OTAEIbHBIMU TeMaMHM Y4eOHOM JUCUUIUIMHBI B
COOTBETCTBUU C KaJICHJAPHBIM IJIAHOM;

- JIOMallHee 3aJaHue, NMPeayCMaTPUBAIOLIEE 3aBEPUICHUE MPAKTUYECKUX AYIUTOPHBIX

pabor;
- IOATOTOBKY K 3a4CTYy,
- IOATOTOBKY K OK3aMCHY;
- paboTy B CTyJJ€HUECKUX HAYYHBIX 00IIECTBaX, KPY)KKaX, CEMUHApaxX U T.1.;
-yJacTue B HAyYHOU U HAyYHO-METOANYECKOIl paboTe Kadenpsl, pakynpTeTa;
- y4acTue B HayYHbIX M Hay4YHO-NIPAKTUYECKUX KOH(EpEeHIUAX, CEMUHApaXx.
6.1. 3apanus nas yroayOJeHus U 3aKpensieHusi NpuodpeTeHHbIX 3HAHUM
dopmupyemas Kon
KOMITETOHIIS pe3yJibTaTra 3ananue
o0y4eHus
YK-4 Ilepeyens BompocoB
Crocoben 1 CnoBooOpazoBanue:
OCYIIECTBIISITH - aQpuKcaIbHOE CII0BOOOpa30BaHME;
JIETIOBYIO - KOHBEPCHsI KaK CII0CO0 CI0BOOOpa30BaHMsI.
KOMMYHHKAIUIO B 2 Mopdoutorust:
YCTHO# 1 - (hopMaIbHbIE TPU3HAKK YaCTEeH peud B MHOCTPAHHOM SI3bIKE
MUCHMEHHOMN 3 Mopdoutorust:
(hopmax Ha - CUCTeMa BpeMEH IJiarosa (JIefCTBUTENBHBIN U CTPaAaTeNbHbIA 3aJ10T).
roCyAapCTBEHHOM 4 CuHTakuc:
sa3bike Poccuiickoit VK-4—31 - (hopMasbHBIE ITPU3HAKY TOJUISKAIIETO (TIO3ULH);
denepanun u - (hopManbHBIE ITPU3HAKK CKa3yeMoro (IO3UIHS B TPEIOKEHUH, OKOHYaHHE
MHOCTPAHHOM(BIX) CMBICIIOBOTO TJIaroJia B 3 JI. €. U MH. YHCJIA); - KOHCTPYKIMHU, O3HAYAIOIINE
sI3bIKE(ax) JIEHCTBUSA/TIPOIIeCC/ COCTOSHUE.
- (hopMasbHBIE ITPU3HAKK BTOPOCTENIEHHBIX WICHOB IPEUIOKEHNS (TI03UIIHS,
NPE/IOTH B UMEHHOH IpyIIIe, JIMYHBIC MECTOMMEHHUS B KOCBEHHBIX MaJIeKax);
- CTPOEBBIE CII0BA — CPEACTBA CBSI3U MEXK/TY FIEMEHTaMHU MPEATI0KCHNUS.
- (hopMaIbHbBIE MTPU3HAKH CIIOKHOIIOAYMHEHHOTO MPEIOKESHUS (3HAKH
MpENUHAHKS, COI03bI/COI03HBIE CIIOBA, MOPSIIOK CJIOB B IPHIATOYHOM
MIPEIOKEHHHN);
- 0ECCOO3HBIC MTPEATIOKEHUSI.
IlepeueHn BOnpocos
1 Mopdoomnorus:
VK-4_3p | ~KOHCTpYKLH, o0o3Hayaro1ee JOKEHCTBOBaHUE, HEOOXOIMMOCTH,
- KOHCTPYKLIMH, 0003HAYAIOLINE BOZMOXHOCTb, )KEJIAaTEIbHOCTh ICHCTBHS,
- KOHCTPYKLIMH, 0003Ha4YaI0IMe IPU3HAKY, CBOMNCTBA, KAYeCTBA IpeIMETa.
2 CuHTaKCHC:
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- (hopMabHBIE ITPU3HAKH CIIOKHOTO JOIOJIHEHNUS, ”HPHHUTHBHOTO 000pOTa;
- hopMasbHbIC IPU3HAKH JIOTHKO-CMBICIIOBBIX CBSA3CH, MEXIY dIIEMEHTAMH
TEeKCTa.

- hopMasbHBIC IPU3HAKH ONPENIeTICHHH B COCTaBe MIMEHHOM I'PYIIIIHL,

- IPU3HAKH PacIpOCTPAHEHHOTO OIpeIeNeH,

3 O600meHre TPOWISHHOTO JIEKCHKO-TPAMMAaTHIECKOTO MaTepHaa.

4 Co3nmanue COOCTBEHHBIX paboT:

- HarMcaHnue aBrobuorpadumy,

- HaIMCaHUE aHKETHI.

5 Co3nanne cOOCTBEHHBIX pabOT HAa OCHOBE IIPOYUTAHHOTO TEKCTa!

- COCTaBJICHHE IIAHOB,

- COCTaBJICHUE TE3HCOB,

- COCTaBJIEHHE COOOIEHNI Ha OCHOBE OPUI'MHAIILHOTO TEKCTOBOTO MaTepHaa.

6.2. 3ananus, HanpaBJIeHHbIEe HA (JOPMHUPOBaHNe NPO(EeCCHOHAIBHBIX YMEHHUI

dopMmupyemas Kon
pe3yJjbTara 3ananue
KOMIIETCHIUA
00yueHus
YK-4 Ilepeuyens 3aganuii
Criocobex 1. OCHOBBI TEXHUKH U3Y4aIOLIETO YTECHUS.
OCYIIECTBIIATH 2. CoctaBneHus BOIPOCOB TIO TEME.
JIETOBYIO 3. CocraBpieHue BOIIPOCOB O poJie AeATENbHOCTH.
KOMMYHHKAIIHIO B 4. OtpaboTKa peyeBbIX MOJIEIIEH.
o 5. HpeBeHTaL{I/Iﬂ JICKCUYCCKUX CAMHUII II0 TEMC.
yerrou n . 3aganue 1. Fill in the gaps with prepositions.
TTHCEMCHHON 1. Go... the office and take the telexes. They are ...my table. 2. My wife is ...
dopmax Ha the kitchen now. 3. Your students are not ...this room. They are ... room
roCynapCTBCHHOM three. 4. Is Mr. Orlov ... the lesson now? Yes, he is. 5. Mr. Petrov is ... the
s13p1Ke Poccuiickoit office now. 6. The chair is... the table. 7. The letter is not... your table, it is...
denepanuu u it. 8. My friends are ... the park now.
MHOCTPAHHOM(BIX) 3apanue 2. Make up texts based on the answers to the questions.
s3pIRe(2X) 1. Who is your friend? 2. What is he? 3. Where is he now? 4. Is he a good
engineer? 5. What is his wife? 1. What are those? 2. What telexes are those?
Vi-d— V1 3. Are the telexes on the chair? 4. Where are they?
1. Are these books? 2. What books are these? 3. Where are they? 4. Are
they your books?
1. Are these cars? 2. What cars are these? 3. What colour are these cars?
1. What are you? 2. What's your name? 3. Who is your friend? 4. Where is
your friend now? 5. What is he?
1. Are these letters? 2. What letters are these? 3. Are they long letters? 4.
Are they on the table? 5. Where are they now?
3apanue 3. Open the brackets using the possessive case of the nouns.
1. This is (Jane, Jane’s) letter. 2. Take (Nick, Nick’s) pen from Kate, please.
3. (These engineers, these engineers’) are not at the office now. 4. Give (the
boy, the boy’s) good books. 5. Don’t take (Mike, Mike’s) pencil. 6. (My
wife, my wife’s) day off is Monday. 7. (The engineers, the engineers’)
letters are not on this table. 8. (My friend, my friend’s) children are small.
9. (My friend, my friend’s) is twenty. 10. Don’t take (Pete, Pete's) telexes
off the table. 11. Give (Mike, Mike’s) those letters. 12. Tell (Jane, Jane’s)
about your day off. 13. Don’t take (my brother, my brother’s) watch.
Ilepeuens 3aganuii
1. OCHOBBI TEXHHKHU H3Yy4aromero 4YTeHu4.
2. CocrtaBieHus BOIIPOCOB MO TEME.
3. CocraBieHne BOIPOCOB O POJAE NEATESILHOCTH.
VKA V2 4. OtpaboTKa peYeBbIX MOJIEICH.

5. Ilpe3enTanus JeKCUYECKUX €IUHHUIL T10 TEME.

3ampanue 1. Open the brackets using the objective or possessive case of the
nouns.

1. This is (Jane, Jane's) letter. 2. Take (Nick, Nick's) pen from Kate, please.
3. (These engineers, these engineers') are not at the office now. 4. Give (the
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boy, the boy's) good books. 5. Don'ttake (Mike, Mike's) pencil. 6. (My wife,
my wife's) day off is Monday. 7. (The engineers, the engineers’) letters are
not on this table. 8. (My friend, my friend's) children are small. 9. (My
friend, my friend's) is twenty. 10. Don't take (Pete, Pete's) telexes off the
table. 11. Give (Mike, Mike's) those letters. 12. Tell (Jane, Jane's) about
your day off. 13. Don't take (my brother, my brother's) watch.

3amanue 2. Decide what article you would use while translating the
sentences into Russian.

1. Moit nmpyr — wumxenep. OH paboraeT Ha 3aBoje. 3aBOJ BBITYCKacT
ropHouaxtHoe obopynosanue. 2. — I'ne kaura? — OHa Ha crone. 3. Bor
q)aKC, O KOTOpOM g BaM BUYCpa TOBOpPHUIL. 4. B BOCKPCCCHBEC MbI BUACIN
nuHTepecHbld QuiabpM. OunbM HaMm BceM OuYeHb MOHpaBuics. 5. Buepa Mbl
MOJTYYMJIM 3alpOC Ha JIECOTOBAphbl OT aHruiickoil ¢upmel. 6. S mobiro
Koge, a Mos cectpa mobut yaid. 20 7. Koge yxe octbul. 8. — DT0 HOBBII
tenesmzop? — Ja. 9. TeneBruzop, KOTOPHIA MBI KyIIWJIA B TPOILIOM TOLY,
pabotaer oueHs xopomo. 10. Jloma, KOTOpBIE BBl BHIOHUTE 31eCh, OBLIH
TIOCTPOCHBI 3a MOCICAHUC TIATH JICT.

3aganme 3. Insert the gaps with definite or indefinite article.

1. This is ... tea-pot.... tea-pot is not in this room. It is in... kitchen. 2.... Ann,
go to... kitchen, and take ... cup, please. 3. Give me my spoon, please....
spoon is on ... table. 4. Is this... bathroom? Yes, it is. Is ... bathroom large?
No, it isn't. 5. Pete, take ... book, please, and open page six. 6. This is...
park. Is... park large? No, it isn't. 7. Thisis ... black car.

6.3. 3ananus, HanpaBJieHHbIe HA GopMHUPOBaHKe TPOPecCHOHATbHBIX HABBIKOB

Kopn
dopmupyemas
pe3yJibTaTra 3ananne
KOMIIETCHIIUA
00yueHust

YK-4 [pakTuyeckue 3aqaHust
Crrocoben 3aganme 1. Translate these sentences into English.
OCYLIECTBIISATh 1. Pa3pesas x1e6, PuBapec yBuaen B Hem nuceMo. 2. S nymato, uro JxoH
JCJIOBYIO IMOHAJI, KaK BA)XHO BBIACHUTH BCE€ BOIIPOCHI CETOOHA KC. 3. Bam CJlIeayeT
KOMMYHHKAIIIO B YTOBOPUTH CBOIO JI0Ub JIENaTh 3apsAaKy Kaxiaoe yTpo. 4. Mo# apyr ckasadn,
YCTHOH U YTO €ro CTaThsd HaleyaTaHa B IIOCIIEIHEM HOMepe «Yopkepa» Mo
NUCbMEHHOH (opmax 3aroyoBKoM «bosbiue ycrnexuy.
Ha TOCYIapCTBEHHOM 3ananue 2. Choose the correct words.
s3b1Ke Poccuiickoit 1. Does Randy eight brothers and six sisters?
Ddenepanun u a. have got b. has c. have
MHOCTPAHHOM(BIX) 2. We John better now that we have classes with him.
s13bIKe(ax) a. are knowing b. know c. knew

3. Deer salt and are attracted to blocks of salt people leave in their

yards.
a. are liking b. like c liked
4.1 the day with a jog around the block.
YK-4 - Bl —
a. have begun b. began c. had begun
5.1 the movie before, but | decided to see it again.

a. saw b. had seen c. have seen

3ananne 3. Choose the correct variant.

1. 1. — Did you meet Ann here at the university?

— No, we when | started college.

a. have already met b. had already met c. had already been meeting
2. — | took TOEFL. It was really hard.

- a lot before you took it?

a. have you studied b. did you study c. has you studied

3. —Would you like to go to the band concert?
— Thanks, but I it already.

a. am seeing b. have seeing c. have seen

4. —What did you do last night?

— | watched TV, practiced the violin, and

a. was doing b. have done c. did

my homework.
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5. —Why is Teddy so sad?
— Because his bird away.
a. flew b. will fly c. had flown

YK-4 - B2

IpakTnyeckue 3agaHus
3amanue 1. Translate these sentences into English.
1. Bo3MOHO, HaM IPUIETCS OTIOKUTH HALy BCTpEUyY 10 MMOHEAEIbHUKA. Y
MeHS O4YeHb MHOTO paboTsl. 2. VMHTepecHO, Ham 4YeM BHI cMmeeTech? 3.
Ipexpacuas wmpicns! JlaBaliTe mpoBemeM OTIycK Ha mapoxoxae. 4. Bam
cJIeaoBajio ObI YIIOMSAHYTb 00 3TOM B CBOEM OTBETE.
3apanue 2. Choose the correct words.
1.. - Did you go to Hawaii for vacation?
-1 to go, but I got sick at the last minute.
a. was planning b. had been planning c. planned
2.1 to the same barber since 1950.
a. am going b. have been going c. go
3. Did you say that you here only three days ago?
a. came b. have come c. had come
4. I haven’t heard from Maria .
a. since many months before b. for many months c. since a long time
5. This book is so long that |
a. haven’t finished it yet b. haven’t finished it already c. still have finished it.
3apanue 3. Choose the right words.
1. At summer camp last year children swam, rode horses, and
baseball.
. played b. were playing c. had been playing
. Students who pencils to the test were not allowed to take it.
. didn’t bring b. haven’t brought c. don’t bring

AO WD N

. Television very popular in the United States since the fifties.
. has been b. had been c. is
. Elizabeth 1 as queen of England from 1558 to 1603.

. has reigned b. had been reigning c. reigned
. When it touches a cold surface, water vapour
. has condensed b. condenses c. is condensing

D O

7. ®OHJ OHEHOYHBIX CPEACTB 151 NPOBEJAEHUSI TEKYHIEI'O KOHTPOJISI
U TIIPOMEXYTOYHOU ATTECTAIIMM OBYYAIOHIUXCA 11O JUCHUIIJIMHE

(MOAYJIIO).
Ilacnopm ¢onoa oyenounvix cpeocme
DOC DOC
Popmupyemas IInannpyemble pe3yJbTaThbl 00y4eHUs AUDT TERYIIEro st .
KOMIIeTeHIUsI KOHTPOJIst MPOMEKYTOYHOI
aTTecTaluu
YK-4 001I1y10, ETOBYIO U
Criocobex PO ECCHOHATBHYIO JIEKCUKY
OCYIIECTBIISITH MHOCTPAHHOTO sI3bIKA B
TIEIIOBYIO 00BeMe, HEOOXOIUMOM JIJIS
KOMMYHHUKAIINIO B OOILEHNS, YTEHHS ¥ IEpEBO/Ia
YCTHOH 1 (co cioBapeM) HHOS3BIYHBIX
micbkMeHHOH popmax| 3HaTh TEeKCTOB NpodeccrnoHaNIbHOM Tecr Bonpocst k 3auery
Bompocs! k 5x3amMeny

Ha roCcy/1apCTBEHHOM HarpaBJIeHHOCTH
si3pIKe Poccuiickoit VK-4 —31;
Denepanun u OCHOBHBIE I'PaMMaTH4ECKHUE
MHOCTPAaHHOM(BIX) CTPYKTYPBbI JIUTEPATYPHOT'O U
SI3bIKE(aX) [Pa3rOBOPHOIO sI3bIKa

YK-4 —32.

BOCIIPUHIMATb,

VMeTn AHAIN3UPOBATH, IEPEIABATh U Pedepar Bompocs! k 3adery
0000maTh HHGOpPMAIHIO B Borpock k ax3ameny
YCTHOH (hopMe Ha PyCCKOM U
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MHOCTPAHHOM SI3BIKAX IS
peNIeHus 3a1aq
MEKITMIHOCTHOI'O 1
MEXKYIBTYPHOTO
B3aMOJCHCTBHS B
Mpo¢eCCHOHATBHOM

eI TENLHOCTH
YK-4-V1;

COCTaBJIISITh JIEJIOBBIE TUChMaA
IPUMEHSTh METOJBI U CPEACTBA
TO3HAHUS JJIS
MHTEIUICKTYaTbHOTO PA3BUTHS,
[TOBBIIICHUS KYJIBTYPHOTO
YPOBHS, IPO(PECCUOHATBHOM
KOMIICTEHTHOCTH

YK-4 - V2.

Baagernb

HABBIKAMH BBIPAKEHHS CBOMX
MBICIICH U MHECHUS B
MEKITUIHOCTHOM, JIETIOBOM U
rpodeccHoHaATEHOM OOIIeHUN
HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE

YK-4 - B,

HaBBIKAMU PEUYECBOM

e TeNbHOCTH (YTEHUE,
MHICbMO, TOBOPEHHE,
ayJUpOBaHUE) Ha
MHOCTPAaHHOM SI3bIKE

YK-4 - B2.

IIpakTuueckue
3alaHus

[IpakTnueckue
3aaHMA K 3a4eTy
IIpakTuueckue
3aaHuA K IK3aMCHY

Onucanue noxkazameneii u Kpumepuee OuéHUuBaHuA Komnemeuuuﬁ HA pas3jitdHblLX Imanax ux
d)opmupoeanu}l, onucanue wKail ouyenueanun

KpnTepnn OllcHUBaHMSA pe3y/ibTaTOB

®opmupyemast
O — Ilnanupyemble pe3yJibTaThbl 00yYeHUs o0y4eHuns
2 3 4 5
YK-4 00111y10, JICJIOBYIO
Crocoben PO EeCCHOHATBHYIO JICKCUKY
OCYILIECTBIIATh WHOCTPAHHOTO S3BIKA B
JICIIOBYIO 00beMe, HEOOXOIUMOM LISt
KOMMYHHKAIIHIO B 0OIIeHNs, YTCHHUS U TIepeBo/Ia
YCTHOH 1 (co cioBapeM) MHOSA3BIYHBIX YacTuaHo
. . He 3naer 3HaeT OT1nu4aHO
nucbMeHHOH opmax | 3HaTh TEKCTOB MPO(ECCHOHANTBLHOMN 3HaeT aHaeT
Ha roCy/IapCTBEHHOM HAaIpaBJIeHHOCTH
s13pIKe Poccuiickoi VK-4 —-131;
Denepanun u OCHOBHBIE ~ IpaMMaTH4ECKHUE
MHOCTPaHHOM(BIX) CTPYKTYpbI JIMTEPATYpHOIO MU
A3bIKe(ax) Pa3roBOPHOTO sI3bIKA
YK-4 —32.
BOCIIPUHHUMATB,
aHAJIM3MPOBATh, NEpe/laBaTh M
0000mares HMHQOpPMAIMIO B
ycTHOH (opme Ha pycCKOM H
WHOCTPAaHHOM  SI3bIKAX  JUIA
peeHus 3a1aq YacTraHO CBoOonHO
He ymeer Ymeer
YMers | MEXINYHOCTHOTO u yMeeT yMeeT
MEXKYJIbTYPHOTO
B3aNUMOJIEUCTBHUS B
npodeccrnoHaTEHOM
JIESITeTTFHOCTH
YK-4-V1;
COCTaBISATh [ICJIOBBIC THCHMA
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MPUMEHSTH METOJIBI "
cpenctBa  IMO3HAHUA NI
MHTEJUIEKTYaIbHOTO Pa3BHTHS,
HOBBIILICHUS KyJIbTYpHOTO
YPOBHS, TPOQeCcCHOHATBHON
KOMIIETCHTHOCTH

YK-4-VY2.

HaBBIKAMH BBIPAKEHHUSI CBOUX
MBICICH M MHCHHI B
MEXJIUYHOCTHOM, JEJIOBOM H
npoeCCUOHANTBHOM OOIICHUU
Ha UTHOCTPAHHOM SI3bIKE

VK-4 _ BI: YacTUaHO Braneer CpoboaHO
BJIalIeTb —He BJIaJc€T| BJIAACECT BJIaJCCT
HaBbIKaMH pcucBoun
JCATCIBbHOCTH (‘ITeHI/Ie,
MUCHMO, TOBOpPEHHE,
ayIMpOBaHHC) Ha
HWHOCTPAHHOM A3bIKC
YK-4 — B2.
7.1 ®OC i1 npoBeAeHUS TEKYLIEero KOHTPOJIS.
7.1.1. 3apanusi 1151 OLeHKH 3HAHMI
dopmupyemMas Kox 3
KOMITETEH U pesyabrara aarme
o0yueHus
YK-4 IIpumepsnI TeCTOBBIX 3aaHUH
CnocobeH TEST
OCYIIECTBIISTH Choose the right word or expression:
ACJIOBYIO
KOMMYHUKAIIUIO B 1.1 want those four apples. Please give ... to me.
YCTHOH 1 (a.they; b.these; c.them; d.those)
MMHCHbMEHHOM
(dopmax Ha 2.You should ... the piano after midnight.
rOCYIapCTBEHHOM (a.not play; b.not to play; c.don't play; d.not played)
si3pike Poccuiickoit
Ddenepanun u 3.He is a kind of person ... enjoys going to parties.
MHOCTPAaHHOM(BIX) (a.which; b.whom; c.who; d.whose)
A3bIKe(ax)
4.Has she ever been to London? Yes, she ... there three years ago.
(a.was being; b.had been; c.has been; d.was)
VK-4 - 31 5.Will you give me two ... lumps of sugar?

(a.else; b.still; c.other; d.more)

6.Can you tell us ... amusing story?
(a.more; b.else; c.other; d.another)

7.He did not ... me the truth.
(a.speak; b.tell; c.say; d.talk)

8.1 hope John will be ... than we were.
(a.more lucky; b.most lucky; c.lucky; d.luckier)

9.Mike told me that he ... buy a new car.
(is going to; b.was going; c.was going to; d.is going)

10.Will it make her ... harder at her English?
(a.to work; b.worked; c.working; d.work)
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11.Cathy does not know if she ... in time tomorrow.
(a.came; b.come; c.will come; d.comes)

12.Could you close ... door, please.
(a.-; b.a; c.the;)

13.You'd better ... out alone tonight.
(a.not to go; b.do not go; c.not go; d.did not go)

14.When Peter was a child he ... ice cream, but he does not like it now.
(a.use to eat; b.used to eat; c.use eat; d.used eat)

15.1t was raining when the students ... for the bus.
(a.waited; b.were expecting; c.were waiting;
d.expected)

YK-4-32

IIpumepsl TeCcTOBBIX 3aJaHUI
TEST
Choose the right word or expression:

1.They do not know ... about accounting.
(a.nothing; b.something; c.everything; d.anything)

2.1 ... like the film nor the story it is based on.
(a.both; b.neither; c.so; d.either)

3.Is it ... snowing?
(a.still; b.yet; c.else; d.more)

4.You ought ... the weather before starting off.
(a.check; b.checked; c.to check; d.had checked)

5.When he ... in Great Britain, he hopes to see a friend
of his.
(a.was; b.have been; c.is; d.will be)

6.Haven't you finished the book ... ?
(a.still; b.else; c.yet; d.already)

7.They know many ... funny stories.
(a.another; b.yet; c.else; d.other)

8.1f you ... in time, you will miss the train.
(a.had come; b.did not come; c.will not come; d.do not
come)

9.If he ... read the book, he would have known the
answer.
(a.have read; b.had read; c.read; d.would read)

10.The two boys hit ... while fighting.
(a.one another; b.each the other; c.one to another;
d.each other)

11.They have travelled a lot ... by plane and by sea.
(a.or; b.and c.either; c.both)

12.They speak English, ... they?
(a.do; b.does not; c.don't; d are)

13.He is going to the hairdresser's ...
(a.cut his hair; b.cutting his hair; c.to have his
hair cut; d.have his hair cut)
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14.1 will get the report ready ... two days.
(a.before; b.after; c.by; d.in)

15.She did not like the idea of ... there.
(to walk; b.walking; c.walk; d.walked)

Kpurepun oueHKH TecTa:

KoJynuecTBO 01INOOK Onenka
0-1 OTi4HO
1-3 Xopormo
3-7 Y 10BI€TBOPUTETHHO
Goinee 7-Mu OLIHOOK HeynoBneTrBopurensHO

7.1.2. 3aganus 11 ONEeHKH YMEeHUH

. PezepBupoBanue otenst

Kon
dopmupyemas 3
KOMIICTOHILHSE pe3yJabTarta ajaHmue
o0yueHus
YK-4 Temebl pedepaTos
Crocoben 1. Pa3pemmre npencraBuThCs
OCYIIECTBIISTH 2. XapakTtep ¥ BHEIIHOCTh
JIEIIOBYIO 3. [Ipodeccun
KOMMYHHKAIHIO B 4. PoocTBEHHUKA
YCTHOU U 5. IloBce JHEBHOCTD
MUCbMEHHOU 6. Moti moOuMBIif Ce30H
¢dopmax Ha VK-4_ V1 7. Mou BBIXOJTHBIE
roCy1apCTBEHHOM 8. TenedoHHbBIE TEPErOBOPHI
s3p1ke Poccuiickoit 9. Mos kBapTHpa
denepanuu u 10. Tlepeesn
HHOCTPaHHOM(BIX) 11. Jlenossle nucpma
sI3bIKe(ax) 12. UckyccTBO 1 Hayka
13. UckyccTBO M My3bIKa
14. CiocobHOCTH
15. Tlnaner Ha Oyoymiee
Tembl pedepaToB
1. ITonck paboTHI
2. Ha3nauaem BcTpeuy
3. ®opMaibHbIE U YaCTHBIE HIChMa
4. Xo66m
5. Cnopt
6. OcMOTp JOCTOMPUMETATEITHLHOCTEN
YK-4-VY2 | 7. lyremecTBus
8
9

. [lonuTuyeckas U SKOHOMUYECKAsi CHCTEMBI M3y4aeMOTO s3bIKa
10. Penurus

11. TToxynka npoAyKTOB U BeLleH

12. Tpaguumy 1 00bIYaK CTPaHbl U3Yy4aEMOTO S3bIKa

13. Mona. ®opmainbHbIil 1 HeOpPMAaTbHBIA CTHIN B OJICHKIIC

14. Dkonorudeckue mpoOIeMsl.

Kpurepun onenkn yueOHbIX AelicTBHI 00yuarommxcsi (BBICTYIJIEHHE C 10KJIa10M, pedepart

1o 00Cyx/1aeMOMy BOIIPOCY)

Onenka XapaKTepUCTHKHN OTBETA 00yYaKIIEerocs
oOyJaromuiicst TITy00KO M BCECTOPOHHE YCBOWI IPOOIIEMYy;
- YBEPEHHO, JIOTHYHO, TOCJICA0BATEIFHO U TPAMOTHO €r'0 H3JIaracT;
OTian4yHo yBep ’ ’ P ’

- OlMMpadCh Ha 3HAHUS OCHOBHOH U HOHOJ’IHI/ITCJ’ILHOﬁ JIMTEPATYpPbl, TCCHO NPUBA3LIBACT
YCBOCHHBLIC HAYYHBIC IOJIOKCHUS C HpaKTI/I‘IeCKOﬁ JACATCIIbHOCTBIO,
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- yMeno 00OCHOBBIBACT U APTYMCHTUPYET BBIIBUTACMbIC UM UJICH;
- JIeJIa€T BBIBOJBI U 00OOIIEHMS.

oOydaromuiics TBEpJO YCBOMI TEMY, TPAMOTHO H IIO CYIIECTBY M3JIaraeT €€, ONHpasch
Ha 3HAHWS OCHOBHOMH JIMTEpPaTypHl;
- HE JIOIYCKAEeT CYIIECTBCHHBIX HETOUHOCTE;

Xopowmo N .
- YBSI3BIBAET YCBOCHHBIC 3HAHMS C MIPAKTHUYECKON EATEIFHOCTHIO;
- apryMEHTHPYET HayJHBIC TI0J0KEHUS;
- I€JIaeT BBIBOJBI U O0OOIIEHM.
TeMa pacKphiTa HEAOCTATOYHO HYETKO M TIIOJNHO, TO ecTh OOydJaromIuiics OCBOWII
mpo0sieMy, 1O CYIIECTBY H3JIaraeT ce, ONHPasCh Ha 3HAaHUS TOJBKO OCHOBHOM
JIUTEPaTypHI,

YI0BIETBOPHUTETHHO - IOITyCKAeT HECYIICCTBCHHBIC OMMOKU M HETOYHOCTH;

- UCTIBITBIBACT 3aTPYHEHHS B IPAKTUYECKOM NTPUMEHEHUN 3HAHUIA;
- 11200 apryMEHTHPYET HayuHbIE MOJI0KEHHS;
- 3aTpyaHseTcs B (OpPMYJIMPOBAaHUH BBIBOJIOB U 0000IIECHHH.

HeynoBaerBopurenbHo

o0yyaromuiics He yCBOWIJI 3HAUUTEIEHON YacTH MTPpOOIIeMBbl;

- IOMyCKaeT CYIIECTBEHHbIC OIIMOKU U HETOYHOCTH IIPH PACCMOTPEHHH €¢;
- UCTIBITBIBACT TPYIHOCTH B MPAKTHYECCKOM NPHMCHCHUH 3HAHH;

- HE MOKET apryMEHTUPOBATh HAyYHBIC MIOJIOKCHHS;

- He QOPMYIHpPYET BEIBOJOB U 0000IICHAH.

7.1.3. 3aganus 111 ONleHKH BJIAJCHHI, HABHIKOB

®opmupyemast Kon
pe3yJjbTara 3ananue
KOMIIETCHIUSA
o0yueHus

YK-4 IIpakTHyeckue 3aJaHus
Criocoben SHORT STORY
OCYILECTBIAITH YOU SHOULD BE GOOD AT FOREIGN LANGUAGES
JICTIOBYO Once upon a time there lived a mouse in a mouse-hole. One day the mouse
KOMMYHUKAIIUIO B sat up and listened attentively, and as the rodent did so it heard someone
YCTHOH 1 bark.
MUCEMEHHOH ’Now,” thought the mouse, ’that must be a dog. I might as well go out. I do
(dhopmax Ha not think dogs eat mice.’
rocyIapCTBEHHOM That was sound logic. And the mouse went out. However the moment the
si3bIKe Poccuiickoii mouse did so a cat pounced on it and ate it. It was a cat that had barked.
Denepanun 1 Soon the cat felt its mouth water as it thought about the delicious morsel and
HHOCTPaHHOM(BIX) said to itself, *There is no doubt that it is worth learning foreign languages!’
A3bIKe(ax)

ETON COLLEGE - A FAMOUS BOYS’ SCHOOL

Eton College was founded in 1440 by King Henry VI. The College originally

had 70 King’s Scholars or *Collegers’ who lived in the College and were

educated free, and a small number of *Oppidans’ who lived in the town of

VYK-4 -B1 | Eton and paid for their education.

Eton is a full boarding school committed to promoting the best habits of
independent thought, learning, and research as well as providing a broadly
based education designed to enable all boys to discover their strengths, and to
make the most of their talents within Eton and beyond.

Eton is financially independent, which enables it to provide scholarships to
gifted children whose parents cannot afford to pay tuition fees. There are
probably not more than 200 scholarship students among Eton’s 1300 boys.

A boy who wishes to join Eton at the age of 13 must be registered on the
Eton List, must come through a selection procedure when he is about 11, and
must subsequently pass the Common Entrance Examination. Entrance exams
for Eton require a good knowledge of French, Latin, and a number of other
subjects, many of which are not taught at state schools that are maintained at
public expense. This curriculum gap creates serious difficulties.

Every boy at Eton is a boarder in a House of about 50. Boarding requires a
boy to take responsibility for his own life and to get on with a community of
other people.

Each House is presided over by a House Master, who is responsible for the
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academic and personal welfare of his boys and for dealings with their
parents. The House Master is assisted by a ’Dame’, who looks after the
health of the boys and the domestic affairs of the House. Every boy also has
and academic *Tutor', whom he sees regularly.

In the past 99 per cent of students came from aristocratic families. Now the
situation has changed drastically. Whereas in the past, there was one student
from a middle-class family for every 19 offspring of dukes, earls, or barons,
today most of the students come from the families of lawyers, doctors,
businessmen, politicians, scientists, and academics. Children from working
class families constitute a very small proportion.

The share of foreign students should not exceed 10 per cent.

Eton uses modern, state-of-the-art teaching methodologies, yet the most
important of course are the moral principles and rules of gentlemanly
behaviour that are part of the educational process.

LEARN GERMAN OR YOU ARE OUT

Foreigners in Austria will be forced to learn German or face deportation
under new legislation passed recently.

Non-EU citizens who arrived in Austria after 1 January 1998 are obliged to
attend 100 hours of tuition in German language and culture. Those
immigrants who can prove that they already have German language skills
and high-ranking managers and other professionals who stay for less than
two years can be excused. After three years, anyone who has not completed
the course will be fined and after four years of non-compliance their
residence permit will be withdrawn.

The Independent

UK ACCOUNTATNTS TOP THE BEAN PILE

A UK accountant with five years' experience typically earns £ 72,000 a year,
against £ 42,000 in America. Those who are promoted to partner at one of the
Big Four accounting firms see their pay rocket to about £ 250,000 - or £
13,000 a month after tax. It is thought that some individuals earn more than £
2 million a year, although not all the big firms disclose details of pay.

It is widely assumed that US accountants earn more than the rest of the
world, but this is not borne out by the figures. UK accountants are
consistently more highly paid.

The tables are turned when it comes to a boardroom pay, however, with the
typical US chief executive earning 1.2 million pounds a year compared with
a miserly £ 409,000 for their UK counterparts. Company bosses in Sweden
scrape by on £ 250,000 a year.

The UK accounting profession remains overwhelmingly male. As few as one
in 11 partners at the big firms are women. The biggest UK firm, Price-
Waterhouse-Coopers, has 734 male partners and 63 female partners.

Rewards for those who make to the top of the greasy pole are substantial.
Senior accountants are still earning significant sums of money, in six or even
seven figures.

YK-4 -B2

]'[paKTuquKne 3aJaHusA
SHORT STORY.
DON'T SAY | DIDN'T WARN YOU.
A man sought medical aid because he had popped eyes and a ringing in his
ears. The doctor who first looked him over shook his head sadly and finally
suggested removal of the man's tonsils.
The operation didn't help, so the man tried another doctor. This one
suggested extraction of all the man's teeth. Bravely, he went through with it,
but when nothing was left but his gums his eyes still popped, and there was
still ringing in his ears.
Despairingly, he went to a third doctor. This one gave him a thorough
examination, and ended up by saying: ’I'm sorry, but you've only got six
months to live.’
That being the case, the guy decided he might as well treat himself to a good
time while he was still able to enjoy it. He bought a new expensive car, hired
a uniformed chauffeur, reserved a suite in the best hotel in town, ordered
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twenty made-to-measure suits, and decided that even his shirts would be
made to order.

*Yes, sir’, said the shirt-maker. "Let’s get your measurements. Thirty-four
sleeve’, he called out, ’sixteen collar.’

’Fifteen’, the man corrected.

’Sixteen collar’, insisted the shirt-maker after measuring again.

’But I've always worn a fifteen collar’, the man said, ’and that's how I want
them made.’

The shirt-maker shrugged. *Okay’, he said, *but don't say I didn't warn you.
You keep on wearing a fifteen collar and your eyes will pop and you'll have a
ringing in your ears.’

THE IMPORTANCE OF BEING SUCCESSFUL.

GIVE YOURSELF QUALITY LEISURE.

The key to success is often in working less, not more. Leisure is just as
necessary to success as work. It is the right balance of the two that allows
you to perform effectively and consistently. Never forget that.

Leisure is not a reward for a job well done; leisure is part of the job. This is
an important distinction. You don't oil and grease your car at the end of a
long trip: you use the oil and grease all through the trip so your car will run
smoothly.

Leisure allows you to relax, let go, give the mind a break, to turn off. This is
necessary, for it is when the mind is in a state of relaxation, away from the
quotas and deadlines, that creative, new ideas are given the opportunities to
surface and make themselves known.

Universities have, for centuries, operated with this principle. They call it
sabbatical. Once, every seven years a professor is encouraged to take a year
off to study or travel and, most importantly, to escape from the duties of
professorship. The theory is that, after a year, the professor will come back
invigorated, with new, stimulating ideas that in turn will enrich the university
and its students. The theory is well-grounded in fact.

Most people are so busy working hard that they will never be successful. We
have been taught, wrongly, that hard work is a way to success. Hard work
without the balance of leisure almost always leads to failure. It is the leisure
time between work that allows you to return to your project again and again,
refreshed, with renewed vigour and enthusiasm.

It might be of interest to note that most major achievers have reported that
they made their biggest breakthroughs after taking time out for contemplation
and reassessment. This is not hard to understand because when you are idle,
your subconscious mind (=the creative mind) advances full-steam ahead. It is
very often during these idle times that brilliant new ideas come forth.

THE MAIN TOPIC.

A HEALTHY MIND IN A SOUND BODY?

Sitting passively in front of the television for hours is taking its toll on the
bodies and minds of children. Studies have documented unhealthful effects
on weight, attention span, reading skills and socialization among children
who spend hours a day watching television or playing video games.

By the time American children finish high school, they have spent nearly
twice as many hours in front of the television set as in the classroom.
Moreover, nearly 60 per cent of American children aged 8 to 16 have
televisions in their bedrooms. Regardless of income level, most homes in the
United States these days have more than one television. Half of American
households have three or more. In addition to the family or living room, there
are often televisions in each bedroom, the kitchen, basement and even the
bathroom and garage. With access to television wherever children may be, it
is hard for parents to control the amount and content of what they watch.

A child glued to the tube is sitting still, using the fewest calories of any
activity except sleeping. Such children get less exercise than those who
watch less television, and they see many more commercials for unhealthful
foods and beverages. They also have more opportunities to consume such
foods than do children who are out playing. It is no surprise, then, that the
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percentage of children who are seriously overweight is rising.

Television is also a mentally passive activity. When watched in excess,
experts say, it deprives children of hours that could be spent fostering
creativity, self-reliance, learning and social interaction.

Studies have found that children who watch 10 or more hours of television a
week have lower reading scores and perform less well academically.
Pediatrics found that the more television watched by toddlers aged 1 to 3, the
greater their risk of attention problems at age 7. Studies of brain function
show evidence of direct harm to the brains of young children who watch
television for two or more hours a day.

Watching television fosters development of brain circuits, or "habits of
mind’, that result in increased aggressiveness, lower tolerance levels and
decreased attention span.

Kpurepun oneHkn y4eOHbIX AeliCTBHI 00y4alOIMXCSl HA NPAKTHYECKUX 3aHATHAX

Ouenka XapaKTEePHUCTHKH OTBETA CTYJAEHTA

OOyy4aromuiicsi caMOCTOSITENIFHO M IMPaBWIBHO pEIIMI y4eOHO-NPO(heCCHOHATIBHYIO
OT1anyHo 3ajady, yYBEPEHHO, JOTMYHO, IOCIEJOBATEIbHO M apryMEHTHPOBAaHO H3Jarajl CBOE

pelIeHue.

OOyyarolmuiicst CaMOCTOSITEIbHO W B OCHOBHOM NPAaBHJIBHO peHIMI  y4eOHO-
Xopomio npodecCHOHANbHYIO  3aJady,  YBEPEHHO,  JIOTUYHO,  MOCIEIOBATEIbHO |

apryMEHTHPOBAHO M3JIaraj CBOE pelIcHHE.

OOyuaromuiics B OCHOBHOM peLIM y4eOHO-TIPO(eCCHOHATBHYIO 3afady, OOIyCTHII
YaoBaerBopureabHO

HECYIICCTBEHHbIC OIIMOKH, C1a00 apryMEHTHPOBAJ CBOE PEIICHHE.
HeynosierBopureiabpno | OOyyaronmiics He pemm yaeOHO-IpodecCHOHANBHYIO 3a1a4y.

7.2. DOC ng npoBeaeHUs NPOMEKYTOUYHOM ATTECTAIU M.

7.2.1. 3aganus s ONEHKH 3HAHUM K 324€TY

Kopn
®opmupyemast
pe3yabTara 3ananne
KOMIIeTeHIUsl
o0yueHust

YK-4 IlepeueHb BONIpoOCOB
Criocoben ITpaBuna urenus OykBocoueTaHuil. 3HAKOMCTBO. PeueBoil 3THKeET.
OCYILIECTBIISITh Henb:
JIEJIOBYIO * 3aKpeIUIeHHE U CUCTEMATH3aIUI TEOPETHIECKUX 3HAHUH 110
KOMMYHHKAIIHIO B JIEKCHYECKON TPaMMaTHUECKUM TeMaM;
YCTHOU 1 * 00001IeHNE TMHTBOCTPAHOBEAYECKNX M COLMOKYIbTYPHBIX 3HAHUH

MICbMEHHOH (opmax
Ha roCy/1apCTBEHHOM

1 3anoiHUTE NPOIYCKH B AMANOTaX cJIOBaMHM JIaHHBIMU HIDKe. BoiOepure
NpaBUIILHBIA BapuaHT W Hanminute OykBy. Hanpumep, 1) - d

s3b1Ke Poccuiickoit A. Hello.My name’s Angela. 1) ’s your name?
Odenepanun u B. Kim.
MHOCTPAaHHOM(BIX) A. Where 2) from, Kim?
S3bIKe(ax) B. I'm from Kansas 3) the United States.
1) aHow b Where c Are d What
YK-4 -31 2) aareyou b is he c are they d you are
3) ais b country cin d from
A. Hello, Karl. 4) are you?
B.5) , thank you. And you?
A. 6) OK, thanks.
4) aWhat b Where ¢ When d How
5) aYes b Fine ¢ Very good d Good
6) al'm b am c She’s dl
A. This is a photo of my friends.
B. What 7) their names?
A. Luisa, Hans and Gabi.
B. Where 8) from?
A. Luisa 9) from Italy and Hans and Gabi 10) from
Germany.
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7) aam b are c’s dis

8) aare b country c are they d they are
9) aare b am c‘re dis
10) aare bis cam d‘s

IlepeueHnb Bonpocos
1. IlpounTaiiTe TEKCT W HAIIUIIUTE, BEPHBI JIX YTBEPKICHU, JTaHHBIC TIOCIIE
TEKCTa, WX HeT.
Hanwmmre T (True), ecnu Bepro, nnu F (False)- neBepHO.

Hi! ’'m Gianna and I’m from Rome in Italy. I’'m a taxi driver. My
boyfriend, Franco, is a shop assistant. The shop is in the centre of Rome.
Franco’s from Verona. We aren’t married. I’'m 30 and Franco is 31 My
address is 14, via Cavour, Rome, and my telephone number is 06 543 267.
1) Rome is in Italy.

2) Gianna’s from Rome.

3) Franco’s from Rome.

4) Gianna’s a shop assistant.

5) Franco’s a shop assistant.

6) Franco’s 31

7) Gianna’s 31

8) The shop is in Verona.

9) Franco and Gianna aren’t married.

10) Franco’s address is 14, via Cavour, Rome.

11) Gianna’s telephone number is 06 543 267

YK-4-32

2. Harmmmmte cnoBa B opdorpadum.
22) [da:k], [a:nt]

23) [o:l'redi], [ fo:]

24) [wan], [san]

25) ['t3:n9], ['w3:ka]

26) [blu:], ['bju:tifal]

3. Hanmmwure cnoBa B TPaHCKPUIILIMK
27) Play

28) Cat

29) Week

30) Plan

31) Plane

32) Wet

33) Card

7.2.2. 3aganus 11 ONEHKH YMEHUH K 3a4YeTy

dopmupyemas Kon
pe3yJbTara 3ananue
KOMIIETCHIIUA
00yueHus
YK-4 IIpakTnyeckue 3a1aHus
Cnocoben 1. Insert the right verb form:
OCYIIECTBIISTh 1.They went home when they (have, has, had) finished their tea. 2.Can you
JIETIOBYIO (come, came, comes) to London on Monday? 3.She has not (some, any) books
KOMMYHUKAIINIO B in her bag. 4.Have they (some, any) flowers in their garden? 5.(Do, did, does)
YCTHOH 1 he go to the seaside last summer? 6.Jim is (played, playing, plays) football this
MICEMEHHON afternoon. 7.Are there (some, any) people in the room? 8.Outside in the street
(opmax Ha YK-4-V1 it was (rain, rained, raining). 9.Don't running, run, runs) into the water when it
rOCyAapCTBEHHOM is cold. 10.Hob is the (taller, tall, tallest) boy in his school.
S3BIKE
Poccuiickoii 2. Finish these questions with a question-tag:
Denpepanun u 1.He goes to work every day, ...? 2.She bought a new car last month, ...?
HMHOCTPaHHOM(BIX ) 3.John will take Susan to the theatre tonight, ...? 4.We were having breakfast
s3bIKe(ax) when they arrived, ...? 5.He lives in Moscow, ...? 6.They ought to do their
homework, ...? 7.We can't do in today, ...? 8.He has not caught any fish, ...?
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9.You do not go to the Institute on Sunday,
tomorrow, ...?

...? 10.She will not go to town

3. Insert the right pronoun:

1.1 gave the book to (he, him). 2.We saw (she, her) in the garden.

3.He met his friends and went with (them, they) to the market. 4.1 saw (he,
him) at the theatre, and he gave (I, me) some chocolates. 5.This is the man to
(who, whom) we sold the house. 6.We met the man (whom, who) lives in the
big house at the end of the street. 7.Mr.Smith saw (he, his) friend in the street
and took (him, his) to the station. 8.She spoke to me, but (me, I) did not
answer. 9.The sun was shining so (we, us) went to the park. 10.Have (they,
them) finished their work yet?

YK-4-V2

[IpaKanecmle 3aJaHUA

1. Make these sentences negative:

1.You ought to do some homework today. 2.Mr.Brown caught some fish in
the river. 3.He found his friend in the library. 4.He will have his lunch at the
Institute today. 5.Tom went to the country last weekend. 6.1 will finish this
translation tonight. 7.They are playing chess this afternoon. 8.Put those books
in your bag. 9.He likes to swim when the water is cold. 10.We are going for a
picnic next week.

2. Make these sentences plural:

1.His sister cooks very well. 2.She hung a new curtain in the dining-room.
3.1 have not a tree in my garden. 4.Does he know where the girl lives? 5.A
child was swimming near the boat. 6.Have you a dog in your house? 7.This
knife is mine. 8.He has a box of matches in his pocket. 9.There was a loaf of
bread on the table. 10.1s there a lorry in this street?

3. Insert either ‘much’ or ‘many’

1.He said there was too ... sugar in his tea. 2.How ... does that pencil cost?
3.Have they ... rooms in their house? 4.Are there ... girls in your class?
5.There is not ... milk in this bottle. 6.1 have been to London ... times. 7.You
do not see ... dogs in the streets of London. 8.Does she eat ... meat? 9.You can
have as ... coffee as you like. 10.... hands make light work.

7.2.3. 3aganus A5 OLEHKH BJaJeHHI, HABLIKOB K 324YeTVY

Kon
®opmupyemast
pe3yJibTaTra 3ananne
KOMIIeTeHIUsI
o0y4eHus

YK-4 [pakTuyeckue 3aqaHus
Crrocoben 1. Translate from English into Russian:
OCYIIIECTBIISTh They were asked how many houses were built in our city every year.
JIETIOBYIO My friend hasn't phoned me since we met last time.
KOMMYHHUKAIIHIO B Those letters seem to have been sent in July.
YCTHOM U
MHUCbMEHHON 2. Translate from Russian into English:
(hopmax Ha JKaie, uto oH He mpumen cerogus. OH MOMOTr OB HAM TIEPEBECTH 3TH
rocyJ1apCTBEHHOM TIPEAI0KEHHS.
sa3bike Poccuiickoit IMutep ckasai, uTo €My NPUAETCS PaHO BCTABaTh.
denepanuu u YK-4-B1 | IIpenogaBarenb He 0KHAIAN, YTO €r0 CTYACHTHI CACTAIOT TAaK MaJIO0 OIIHOOK.

HHOCTpaHHOM(BIX)
sI3bIKe(ax)

3. Translate from English into Russian:

The doctor told him to stay at home for a few days.

If you had come a few minutes earlier you would have met him.
She is going to phone him in a quarter of an hour.

4. Translate from Russian into English:

Kanb, 4T0 OHM HE TpUILITKM BOBpeMs. MBI 010o3/1a1 Ha TIOE3/1.

Cectpy Mepu cripocuiu, r7ie IpoJaloTCs aHTIIMICKHUE Ta3eThl U KypPHAJIBL.
OHu MOIIM M HE AeJIaTh 3Ty paboTy K IOJIOBHHE NIECTOTO.
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5.  Translate from English into Russian:

If you had done your homework yesterday, you would not get a bad mark
today.

He said that he had too little time to speak to them about that.

They can’t have forgotten to buy some bread.

6. Translate from English into Russian:

He must have been doing the work since they left.

None of them could answer that question correctly.

I wish | had a little time. Then | would be able to read this letter.

7. Translate from Russian into English:

OH He 3aMeTHII, 9YTO OHA BBIIUIA U3 KOMHATBHI.

Iloka unTany HOBBIM pacckas, KTO-TO OCTy4al B IBEPb.
Ha tBoem MecTe st OBI KYITHII 3Ty KHHUTY IIPsSIMO ceifuac.

8. Translate from English into Russian:

This work will have to be finished in two hours.

I wish those cars were not more expensive than these ones.
There can’t have been any students in the library at that time.

YK-4 - B2

IIpakTHyeckue 3a1aHus
Translate from Russian into English:
YKanp, 4To MHOTHE U3 3TUX KHUT MEHEee HHTEPECHBI, YeM TE.
AX yX 3TH cTyAeHbl! Bce BpeMs OHU IIPOTYJINBAIOT 3aHATHSA !
Ponurenn Cmuta, OMHKHO OBITH, )KHUBYT 3@ TOPOIOM.

Ll N S

2. Translate from English into Russian:

Which of these books is being discussed how?

If I were you | would not lend him so much money.
She made her brother jump into the cold river.

3. Translate from Russian into English:

Omna ckazana, 94To coOMupaeTcs MOTOBOPUTH C HUMH 00 3TOM.

JlomKHO OBITh, OHM Celvac JeNaroT JIOMaIIHIo paboTy.

51 He BUJET CBOETO Jpyra ¢ TeX IOp, KaK OH Iepeexai B IPyroi Topos.

4. Translate from English into Russian:

I wish he had never told her about that.

The walls were being painted when she came home.

He had few English books at home, so he had to go to the library.

5. Translate from Russian into English:

Cectpe [[)x0Ha cKazajy, 9TO 3TH CTYJCHTHI YK€ BepHYIHCh B MOCKBY.
OHM MOTJIM M HE TIOKYTIaTh TaK MHOTO Xje0a.

Ecnum 3aBTpa Oyzet xopoiast orojia, Mbl IO€JEM 3a TOPOI.

6. Translate from Russian into English:

Sl He 3HAK0, KTO U3 HUX T'OBOPUJI C 3TUMHU CTYACHTAMMU.

OHU MOTJIH U HE OpUXoAuTh Croa. MEI camu Bce cacialiu.

Ha Bamem mecre st 651 O0mbIIIE pa60Taﬂ Hazx AHTITUACKUM SI3BIKOM.

7.  Translate from English into Russian:

I wish they had not been at home.

He used to read a lot of English books.

You needn’t have phoned him. He knew it all along.

8.  Translate from Russian into English:

Ona cka3aja, 4TO TOYHO He 3HAeT, KOT/la BEPHETCS JIOMOW.

WX HauanpbHHUK X04YeT, 9TOOHI 3Ta paboTa OblIa clieana BOBpEMSI.
Ecnu oHun ono3patoT Ha aBTOOYC, UM NPUIETCS UATH JOMOH HELIKOM.
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9. Translate from English into Russian:

There used to be a theatre here.

If it is too cold, I will put my coat on.

He needn’t have got up at half past six in the morning.

YPpoBHM U KPUTEPHU UTOTOBOI OLIEHKH Pe3y/1bTATOB OCBOEHUSI AU CUMIIJIMHbBI

Kpurepuu oueHuBanus Hrorosas ouenka
Yposens 1. He3nanue 3HaUnTENBHON YaCTH IPOTPAMMHOTO HeynosnerBopuTtensHO/HE3aYTEHO
Henocrarounslii | mMarepuana, HEyMEHHUE Ja)Xe ¢ IOMOUIbIO
npenogaBaTeiist C(l)OpMyJ'IPIpOBaTb IMpaBUJIbHBIC OTBETHL
Ha 3a/laBacMbI€ BOIIPOCHI, HEBLIIIOJIHCHUE
TMPAaKTUICCKUX 3aZ[aHHI>‘I
ypOBeHL 2. 3HaHHE TOJBKO OCHOBHOT'O Mmarepuajia, J10ImyCTUMbI y,ZLOBJ'IeTBOpI/ITeJ'ILHO/?)a‘ITeHo
ba3zoBslit HETOYHOCTU B OTBETE Ha BOIIPOCHI, HAPYIIECHUE
JIOTUYECKOM IOCJICAOBATCIIBHOCTHU B U3JIOKCHUHN
MIPOrpaMMHOI'0 MaTepuala, 3aTpyJHECHUs IIpU
PCHICHUM MPAKTUICCKUX 3a1aq
Yposens 3. TBepable 3HaHUsI MPOrpaMMHOI0 MaTepuaa, Xopo1o/3a4TeHo
TToBBIIICHHBII JAOIMYCTUMBIC HECYHICCTBCHHBIC HCTOYHOCTHU ITPU
OTBCTC HA BOIIPOCHI, HAPYIICHUC JIOTHYECKOM
MOCJICAOBATCIIbBHOCTH B U3JI0OKCHUU IPOTPAMMHOI'O
MaTtepuaja, 3aTpyAHCHUA NPHU PCHICHNHU NPAKTUICCKUX
3aJa4
Yposens 4. I'myOokoe ocBOGHHUE MPOTPaMMHOTO MaTepHraa, OTnuaHO/3a9TCHO
IIponBunyTHII JIOTUYECKHU CTPOMHOE €ro U3JI0KEHUE, YMEHUE CBA3ATh
TCOPUIO C BOBMOXHOCTBIO €€ IIPUMCHCHUSA Ha
MpPaKTUKE, CBOOOIHOE peIIcHHE 3a7ay 1 000CHOBaHUE
MPUHSITOTO PEIICHUS
7.2.4. 3aianus 1Jisi OEHKM 3HAHMI K JK3aMeHY
®opmupyemas Kon 3
KOMIIeTeH A pesyabrata anarme
00yueHust
YK-4 Ilepeyens BompocoB
Criocoben 1. IIpounraiiTe TEKCT U AOMOIHUTE MPOMYCKH HPEATIOKEHUIMH, TaHHBIMU
OCYIIECTBJIATH HUWXKE.
JICJIOBYIO PaccTaBpTe BX 1O CMBICITY, TaK YTOOBI TOTYYMIICS CBSI3HBIN TEKCT.
KOMMYHHUKAIIHIO B Steve Jobs
YCTHOH 1 Steve Jobs was the co-founder and Chief Executive Officer (CEO) of
MUCbMEHHOH (popmax Apple Inc. and
Ha roCy/1apCTBEHHOM former CEO of Pixar Animation Studios. He was the largest individual
si3p1Ke Poccuiickoit shareholder in Walt
denepanun u Disney. Jobs’ name is associated with innovative products like the iPod,
WHOCTpaHHOM(BIX) iPhone, iTunes and
sI3bIKe(ax) VK-4 31 iPad. 1)
His attention to design, function and style won him millions of fans.
Jobs was born in San Francisco in 1955
2) .
In 1974, Jobs got a job as a technician at the video game maker Atari.
After some months of
travelling around India he returned to Atari where he met Apple co-
founder Steve Wozniak.
Jobs and Wozniak founded Apple in 1976 Jobs persuaded Wozniak to
make a computer
and sell it. They developed the Mac.
3) .
He developed a passion for style and functional perfection, which became
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Apple trademarks.

Jobs guided Apple to be a major player in the digital revolution.

4) .
Jobs also enjoyed considerable success at Pixar. He created Oscar-winning
movies such as

‘Toy Story’ and ‘Finding
5) . He

died in October 2011, aged 56

A) Jobs’ advice for success is: ““You’ve got to find what you love."

B) He became interested in computers when he was a teenager and
attended lectures after

school at Hewlett Packard.

C) The introduction of the iMac and other cutting-edge products made
Apple a powerful

brand.

D) It was the first small computer with a user-friendly interface to be
commercially

successful. Jobs also built the computer on which the World Wide Web
was created.

E) He was a much-respected corporate leader whose management style is
studied worldwide.

Nemo’.

YK-4-32

ITepeyenn Bonpocos
1. OGpazyiiTe Hape4us OT CIEAYIOMIUX MpUIaraTelbHbIX
1) Slow -
2) Bad -
3) Quick —
4) Rare —
5) Good —
6) Hard —

3. Haiigute BO 2 KOJOHKE aHIVIMHCKHE COOTBETCTBUSI PYCCKUM
npeUIoKeHnsIM 1 (Gpazam 3 1 KoJOHKH, oOpariasi BHUMaHUe Ha MEepPeBOjL
CPaBHUTEIHHBIX 00OPOTOB.

1) JLKOH 3HAeT PYCCKUHM Takxke
XOpOIIO, KaK U aHTJINACKUI.
2) YeM HOYM JUIMHHEE, TEM JHU
Kopoue.

3) D10 OBbLT cCaMBblif XYW ACHD
B MO€H1 KU3HU.

4) Kro 3HaeT ero sryumie Te0s?

A. Half the length

B. Much better

C. Three times as long as

D. The longer the nights, the
shorter the days.

E. Ten times as much as

F. John knows Russian as well as

5) B tpu pasa juiuHHEe English.

6) Hamuoro myutie G. Who knows him better than

7) B necsth pa3 GomnbIre you?

8) B 1Ba pasa kopoue H. It was the worst day in my
life.

4. BriGepute mpaBUIBHBIN BapHAHT MPEUIOKEHHS, oOpamiasi BHUMaHHE Ha
pasuumy B yrnorpebinenun Bpemen Past Simple u Present Perfect. B
TeTpaAiX HAUIIUTE TUPPY U OYKBY.

1) A. | saw John yesterday.

B. I’ve seen John yesterday.

2) A. Did you ever eat Chinese food?

B. Have you ever eaten Chinese food?

3) A. Diana has won 5,000 pounds last month.

B. Diana won 5, 000 pounds last month.
4) A. I’ve never drunk champagne.

B. I’ve never drank champagne.
5) A. John has never been to the US.

B. John has ever been to the US.
6) A. When did you go to England?

B. When have you been to England?

30




7.2.5. 3agaHus 11 OEHKH VMEHUH K DK3aMEeHY

®opmupyemas
KOMIIETeHI U

Kon
pe3yabTara
o0yueHus

3aganmne

YK-4

Crocoben
OCYIIECTBIISTH
JICTIOBYIO
KOMMYHUKAIINIO B
YCTHOU U
MIUCBbMEHHOU
(dopmax Ha
rOCyIapCTBCHHOM
SI3BIKE
Poccuiickoit
Denepauu u
HHOCTpaHHOM(BIX)
SI3BIKE(aX)

YK-4-V1

[IpaKanecmle 3alaHUA

1. Insert ‘a’, ‘an’, ‘the’, ‘some’ where necessary:

1.Susan went to ... theatre with ... friend. 2.... people like sugar in ... tea.
3.Do you like ... egg for ... breakfast? 4.She likes ... swimming and ... dancing,
and she also enjoys ... game of tennis. 5.What ... pity ... sun is not shining!
6.Mr.Grey brought ... potatoes and ... cabbage from ... garden. 7.Please tell me
... time; I have not ... watch. 8.We have ... beautiful flowers in our garden and
... tall oak tree. 9.1 want ... box of ... matches, ... cigarettes and ... best cigarette
lighter you have, please. 10.We went by ... car to ... seaside with ... friends.

2. Translate into Russian:

1.1 went to the local college to enroll for a course in economics. 2.Some
parents who can afford the fees send their children to private schools. 3.In my
last year at the Institute we had to specialize in three subjects and I chose
accounting, audit and taxation. 4.At the moment | am studying for my
accounting diploma. 5.The teacher watched us closely during exams so that
we did not cheat. 6.In some countries children are put under great pressure by
their parents to get good exam results. 7.The first year | worked for the
company | attended a sandwich course at the local college. 8.Can | borrow
your lecture notes? | have got to revise for tomorrow's test. 9.1 went on a four-
week course to brush up my English. 10.l1s what we are studying really
relevant to the life we are going to lead when we graduate from the Institute?

3. Translate into Russian:

1.1t is my responsibility to see that the goods are delivered on time. 2.Her
work was so good that she was promoted to the position of assistant manager
only a year after she joined the company. 3.Employees have to retire at 65
although | am sure some would like to stay on. 4.He has finally found a
permanent post working for a pharmaceutical company after years of going
from job to job. 5.1 have decided to resign and look for a job where | can
make more use of my training. 6.As a salesperson, | get commission on every
dress | sell. 7.The staff agreed to work overtime so that the order would be
completed on time. 8.The boss threatened to fire her if her work did not
improve. 9.She is very ambitious and will do anything to get to the top. 10.In
my job | have to deal with inquiries from customers.

YK-4-V2

HpaKTPl‘{CCKI/Ie 3alaHUusA

1. Translate into Russian:

1.In the UK you can have either a religious or a civil ceremony when you
get married. 2.The way she slams the door really gets on my nerves. 3.Joe is
not exactly a friend of mine. He is more of an acquaintance. 4.With the
increase in the divorce rates, the number of one-parent families has shot up.
5.Are Dave and Ann still going out? - Haven't you heard. They split up a
couple of months ago. 6.Lucie and | get on very well. We have so much in
common. 7.John and Susan are only staying together for the sake of the
children. 8.0n the surface they seemed to be a happily married couple but in
fact they were always having rows. 9.There can be problems sustaining a
relationship if people come from different social and cultural backgrounds.
10.We played some games to break the ice and get the party going.

2. Translate into Russian:

1.They fitted security locks to make it more difficult for a burglar to break
in. 2.She was caught trying to buy a video recorder with forged money. 3.He
was put on probation as it was his first offence. 4.0ne witness was able to
give a good description of the thief. 5.In an area of high unemployment
shoplifting can be a problem. 6.He was fined $200 and banned from driving
for a year. 7.1f you plead guilty, the judge might give you a lighter sentence.
8.They finally got her to admit that she had forged her employer's signature on
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the form. 9.This is a complex case so the jury may take time to reach a
verdict. 10.There is no death penalty in this country so he will probably be
sentenced to life.

3. Translate into English:

1.OH [oKeH MepeBeCTH 3Ty CTAaThI0 Ha PYCCKHU SBBIK. 2.0mm3aber,
JIOJDKHO OBITH, JeTaeT JOMaltHio paboty. 3.5 3abomern, ¥ MHE MPHUILIOCH
ocratbcst oma. 4.9T0, TODKHO OBITh, HE 3aHSJI0O MHOTO BpeMeHH. 5.J[0JKHO
OBITH, OHM 3aXOJMJM B JIeKaHaT. 6.Bbl TOJDKHBI MOTOBOPUTH ¢ HUM. 7.MHe
NPUIIUIOCH PaccKa3aTh O TOM, YTO CIydmsiochk. 8.JI0JDKHO OBITH, Y HHUX HET
JeHer. 9.MHe npunuiock ATy Tyaa camomy. 10.00s13aTenbHO CXOMUTE HA OTY
BBICTaBKY.

7.2.6. 3agaHus A5 OLleHKH BJIAJIeHHii, HABLIKOB K DK3aMeHY

Kon
dopmupyemast 3
koMmmerenuust | ooy eTaTa anarme
00y4eHus
YK-4 IIpakTHyeckue 3a1aHus
CniocobeH 1. Translate from English into Russian:
OCYIIECTBIIATH Professor Brown used to be asked a lot of questions.
JIETIOBYIO How long have you been here today? - For six hours.
KOMMYHHUKAIIHIO B Kate said that she had a little money.
YCTHOH U
MHUCHMEHHOMI 2. Translate from Russian into English:
(dhopmax Ha Ecmm OB 51 mompocwit ux, OHA OBI IIOMOTIIN MHE. (IIBa BapHaHTa)
TOCYTapCTBEHHOM Cectpa /I)x0oHa ciplmana, 9T0 OH 3TO CKa3all.
si3pIKe Poccuiickoii Buepa 1b1 MOT U HE XOAUTH Tya.
denepanuu u
MHOCTPAHHOM(BIX) 3. Translate from English into Russian:
sI3bIKE(aX) When | came in the teacher was writing something on the blackboard.
She was to have phoned me at ten o’clock in the morning.
There used to be a school in this street.
4. Translate from Russian into English:
Bo03M0XHO, OH 3HaeT aHTTMHUCKUH SI3BIK.(XOTS BPSIZ JIM)
Ecmmu Ov1 OpaT /I>k0oHA OBLI 371eCh, €My CKa3ai ObI, 9TO JeNaTh.
He Moxer OBbITh, 9TOOBI OHU clIaNX 3Ty paboTy BUepa.
VK-4-B1 | 5. Translate from English into Russian:

She used to work as a teacher.
They were told that Peter was to have come here by nine o’clock.
I wish we had stayed here for the weekend.

6. Translate from Russian into English:

KTto u3 HUX cMoOXeT caenaTh 3Ty padboty? - Hukro.

Ecnu OBl BBI YMTaIM 3TY KHUTY, TO 3HAJIN OBI, O 9Y€M OHa.
MeHsl cipoCcHiIH, 3HAIO JIU 51, BO CKOJIBKO HAYHETCS 3K3aMEH.

7. Translate from English into Russian:

If he were here he would explain to us what had happened.

They were told that these books were sold everywhere.

Sue said that her brother was to have translated that story long ago.

8.  Translate from Russian into English:

Korma Mb1 mpuaem qomoit, Mama OyieT rOTOBHTH 00€].

JKanb, 4TO OH HE OBJIAJEN aHTIUHCKUM s136IKOM. OH MOT OBI paboTaTh
MIEPEBOTINKOM.

JomkHO OBITh, X PENOAaBATENb YK€ IIPOBEPHII HAIIIM KOHTPOJIHHEIC
paboTsL.
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9. Translate from English into Russian:

They were taught English last year.

I thought we would buy some bread on our way home.
How long are you going to stay in the country this year?

10. Translate from Russian into English:

CKOJIBKO 3K3aMECHOB HaM TIPEACTOUT CIABaTh B TOM ceMecTpe?
Ecnu cectpa [Intepa mo3BoHUT MHe, 5 €if paccKaxy 00 3TOM.

Hawm cxasany, uro Kelt noymkHa 6bu1a IepeBeCTH 3Ty CTaThiO.(HO He
riepeBesa)

YK-4 -B2

[IpaKanecmle 3alaHUA
1. Translate from English into Russian:
James can’t have been given an excellent mark in history.
She said that they might have lived in London.
Mother made me eat the soup.

2. Translate from Russian into English:

CKOIBKO CTYNbEB B 3TOH ayauropun? - 3aech 13 cTynbes.

5] we Bumen te6s ¢ 2010 roma. ['ne To1 66117

Ecim 5TH cTyIeHTHI He 3HAIOT HOBBIX CJIOB, UM IIPUACTCS BBIYYUTH UX.

3. Translate from English into Russian:

When Kate is in Moscow, she is sure to come to see us.
They heard their father talking on the telephone.

He did not have to sell his new car.

4. Translate from Russian into English:

Mmnue CKa3aJiv, 4YTO CTYACHTBI OTOI'O HHCTUTYTA YKC CAAJIN IK3aMCH.
Ecmn Yy HEC 6y2[eT MaJIO JCHET, OHA HE CMOXKET KYIIUTh xje0a.
)KaJ'IL, YTO UX AYyJUTOPHHU HC TAKUC y;[O6HBI€, KaK M Halllu.

5. Translate from English into Russian:

We did not know where they lived.

I wish you did not have to go now.

The policeman noticed them crossing the street at the wrong place.

6. Translate from Russian into English:

Hx CIIPOCHJIN, KAKHUC KHHUI'Y OHU JIFOOSIT YUTATD.

Ecim OBl THI ipHIIIET KO MHE BUEpa, 51 ObI TeOe Bce pacckasal.
Mo>kHO OBLIO U HE INOKYIIATh Caxap: y HaC €ro J0CTATOYHO.

7. Translate from English into Russian:

Have you seen them since they left home? - No, | have not.

I wish you would make fewer mistakes now than you made last year.
He may have written the letter, but the signature is not his.

8.  Translate from Russian into English:

Ecnu 6b1 51 OB HA BallieM MecTe, 51 ObI CIIPOCHIT COBETA y POJIUTEIICH.
Mepu 9yBCTBOBAJIA, YTO KTO-TO HAOIFOIAeT 3a HEHl.

OHU MOIJIY U HE ye3aTb U3 MOCKBBI.

9. Translate from English into Russian:
They are used to getting up early.

I wish | had known how to do it.

Their friends are said to have gone to London.

10. Translate from Russian into English:

Ecmm OB1 nx OpaT XOPOIIIO 3HAN aHTJIMHCKUI, OH MOT OBI paboTaTh
MIEPEBOTINKOM.

Hawm He cka3any, Korza HaM MPEJCTOUT CAABATh SK3aMEH.

Korga on mpunuia 1oMoi, €ro cecTpa 4uraja KakoW-To KypHall.
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YPpoBHM U KpUTEPHU UTOTOBOI OLIEHKH Pe3yJ1bTATOB OCBOEHHUS AUCHHUILINHBI

Kpurepuu oueHuBanus Hrorosas ouenka

Yposens 1. He3nanue 3Ha4YnTENBHON YaCTH IPOTPaAMMHOTO HeynosneTBopuTensHO/HE3aUTEHO
Henocrarounslii | mMarepuana, HEyMEHHUE Ja)Xe ¢ IOMOUIbIO
npernoaaBaTens ChopMyIHPOBATh IPABUIbHBIC OTBETHI
Ha 3371aBacMbIe BOIIPOCHI, HEBBIITOJIHEHHE
MIPAKTUYECKUX 3aJaHUH

YposeHs 2. 3HaHME TOJIHKO OCHOBHOTO MaTepHalia, JOIMyCTUMBI Y 10BIETBOPUTENHEHO/3a4TEHO
BbasoBsrit HETOYHOCTHU B OTBETE Ha BOIIPOCHI, HApyILIICHHUE
JIOTHYECKOH TOCNIEJ0BATEIbHOCTH B U3JI0KEHUU
MPOTrpaMMHOr0 MaTepuaa, 3aTpyAHEHHs IpU
pelIeHNH NPaKTUUECKUX 3a7au

VYposens 3. TBepable 3HaHUA IPOTPaMMHOI0 MaTepHaa, Xoporo/3a4TeHo
[ToBpiIEHHBIH JIOITyCTUMBIE HECYIIIECTBEHHBIE HETOUHOCTH IIPU
OTBETE Ha BOTIPOCHI, HAPYIICHUE JIOTHIECKOH
MOCJIEJOBATEIEHOCTH B H3TIOKEHUH IIPOTPAMMHOTO
MaTepHana, 3aTpyAHSHU MIPH PEIICHAN IPaKTHISCKUX

3a1a4
Yposens 4. I'my6okoe ocBOeHHE TPOTPaMMHOTO MaTepuana, OTnn4YHO/3aYTEHO
IIponBuHyTHIH JIOTHYECKH CTPOHHOE €ro N3JI0KEHHE, YMEHHE CBI3aTh

TEOPHIO C BO3MOXKHOCTBIO €€ MPUMEHEHHS Ha
MPaKTHUKE, CBOOOIHOE peIIcHHE 3a7ay 1 000CHOBaHUE
IIPUHATOTO PEIICHU

8. IEPEYEHb OCHOBHOM U JOMNOJHUTEJBbHON YUEBHOW JUTEPATYPBI,
HEOBXOJUMOM JJ151 OCBOEHU S JUCLHUILINHBI (MOIY.JIS).

8.1. OcHoBHas y4yeOHas quTEpaTypa:

1. CoBpemenHsiii anrnuiickuii si3pik. Modern English: y4e6. mocobue / coct. H.H.
Jlunuentanb, A.A. AAko6coH. - 2-e uza. — M.: Cnytuuk+; MOuK, 2019.

2. UzBonenckas A.C., Koxapckas E.D. AnHrnuiickuii s3pIk: Jekcuka. HadanmbHbIi
ypoBeHb (A2-B2): y4eb. mocobue mis GakanaBpuarta / mon pexd. JI.B. IlomyGuuenko. — M.:
FOpaiir, 2019.

3. Planet of English: yue6uuk + CD / be3koposaiinas I'.T. u ap. — M.: Akagemus, 2016.

4. Ara6exsn W.II. Aurmmiickuii s3bIK: CepBUC W Typu3M : yudeO. mocobue s
OakanaBpoB. — PoctoB u/J1: ®enukc, 2020.

8.2. lonosiHuTeIbHAS y4eOHAs JTUTEPATypA:

1. Anonnesa H.B. Aurnuiickuii si3pik g HampasieHus "Menemxment" / English
for Managers: yuebHuk juig By3os / H.B. Anonnesa, FO.A. Epmomun. — M.: Akagemus, 2014.

2. Tayacapm I'. AHrnwmiickwii sI3BIK JJIsl JETOBOTO OOIICHUS: Tep. ¢ HeM. — M.:
Owmera-JI, 2014.

3. ManbkoBckas 3.B. AHMIMHACKHIA S3BIK JUTSI COBPEMEHHBIX MEHEDKEPOB : y4eO.
nocobue. — M.: ®opym; MTHOPA-M, 2013.

4.  Arabexsun W.I1. AHrnumiickuii s3pIK 17151 6akanaBpoB : yued. mocobue. — PoctoB
H/[1: ®enukc, 2013.

5. AHTIUACKHAN 3BIK 7151 OakanaBpoB : yued.mocooue / N.I1. ArabGeksH. - U3n. 3-e,
ctep. - 2013, M. : @enukc. - (Boicuiee oOpa3zoBaHue).

6.  AHDIMHCKHAN S3BIK JUISI COBPEMEHHBIX MEHEIDKEpOB : ydeOHoe mocobue / 3.B.
MamnsbkoBckast. - 2013, M. : ®OPYM - (IlpodeccuonanpHoe oOpa3zoBaHue).

7.  Aurnuiickuii s3bIK JUIS SKOHOMUYeckux crnenuanbHocTed. JIJI. Anmgpeesa, H./I.
['pebennukoBa, H.B. Miom3unckas. M.: JlamkoB u Ko, Akagemllentp, 2010.

8.  CokonoBa A.A. Awuramiickuii s3pik: Yue6. mocobue (s cTyd. 1 Kypca OdYH.
dbopmbl 00ydeH.). - M.: UKT, 2007. — 116 c.
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9. English for businessmen: Workbook = AHrnmuiickuii s3Ik 7151 1€TI0BOTO OOIICHUS
/ aBT.-cocT. 3.I". Peii. - M. : ®dumomaruc, 2010.

10. dyaxwuna I'.A. u ap. AHrnmiickuii s3eIk aist genooro obmienus = English for
businessmen: Study book / I'.A. u ap. Hdyakuna. - Y. 1, 2, 3 . - M. : ®unomatuc, 2010. - 384 +
CD-nuck

11. Matyushkina-Guerke T.l., Kuzmichyova T.N., Ivanova L.L. A Book for
Aural/Oral Work = ITocobue niast ayqupoBaHusS U pa3BUTHs HABBIKOB YCTHOM pedd K Y4eOHHKY
AHTJIMCKOTO si3bIka g 1 kypca ¢unonornyeckux ¢akynpreToB / T.I., Kuzmichyova T.N.,
Ivanova L.L. Matyushkina-Guerke. - U3a. 7-¢. - M. : TUC, 2008. — 187 c.

12. Matyushkina-Guerke T.I., Kuzmichyova T.N., Ivanova L.L. Practical Grammar in
Patterns = JlaGopaTopHble pabOThI MO MPAKTHYECKOW rpammaruke K ydebuumky / T.l.,
Kuzmichyova T.N., Ivanova L.L. Matyushkina-Guerke. - 13a. 7-¢. - M. : TUC, 2008. — 196 c.

13. Martromkuna-I'epke T.M. u ap. Aarmuiickuii s36ik = A Course of English: First
year : Yueb. s 1 kypca ¢unonorud. paxynst. / T.U. u ap. Matromkuna-I'epke. - U31.10. - M.
:THUC, 2008. - 527 + CD guck.

14. bouk H.A. YueOumk anrnuiickoro sizeika / H.A. bonk. - Y. 1 . - M. : JIeKoHT;
I'nC, 2007. - 639 c.

15. bouk H.A. YueOumk anrnuiickoro sizeika / H.A. bouk. - Y. 1 . - M. : JIeKOHT;
I'NC, 2008. — 639 c.

16. AraGeksn W.II. English for managers = AHrIuiicKuil SI3bIK AT MEHEIKEPOB :
VYu4eb. nocodue / M.I1. ArabeksH. - M. : [Ipocrekr, 2007. — 352 ¢. ISBN 9785482012628."

17. Awnrnuiickuii s3p1k. Regional science : Yue6. noco6ue / I1.B. Ilyukos. - . 1 . -
Caparos : Hayka, 2007. — 111 c.

18. [IlyukoB I1.B. Anrmmiickuii s3eik. Sociology : YueG. nocodue / I1.B. Ilyukos. -
Capatos : Hayka, 2008. — 106 c.

19. Awnrnmiickuit s3bIK: HHPOPMAIIMOHHBIE CUCTEMBI H TEXHOJIOTUH: Y4el. mocodue. -
Pocros-na-Jlony : ®ennkce, 2008. — 248 c. - (Bricuiee o6pa3oBanue).

20. Pyccko-aHTIIMHACKHIA pa3rOBOPHUK A OQUIIMAHTOB M OApMEHOB MPEIIPHUITHIA
MHAYCTPUU TOCTUIIPUUMCTBA : YueOHO-MeToauy. nocodue. - M., 2008. — 95 c.

21. Pyccko-aHTIIMHACKHMI Pa3rOBOPHHUK Ml CHEIMAUCTOB CIOY>KOBl TpHeMa U
pa3MeIlIeHus TOCTUHULIBL: Y4eO-MeToand. mocodue. - M., 2008. — 95 c.

22. AHII0-pyckuil, pyccko-aHriauickuii ciaosapb : 150000 cioB u Beipaxenuit / B.K.
Mromnep. - M. : DKCMO, 2010. - 1200 c. - (bubmmoreka cimoBapeit Mrosutepa) .15. Anrmo-
pycckuil, pyccko-anrnuiickuii ciaosapb. 100 000 cnos / coct. JIL.U. TNonpnenOepr. - Mocksa;
Bnamumup : ACT; BKT, 2010. - 672 c.

23. 1lBeTHOW aHIIO-pycCKMi, pyccko-aHrmmickuii cimoBaps : 120000 crmos / B.K.
Miromep. - M. : IOM. XXI Bek; PUITIOJI knaccuk, 2010. - 1018 c. - (Jlekcuka 21 Bek) .

24. Michael A. Cusumano. Staying Power. Six enduring principles for managing.
Strategy and innovation in an uncertain world. Oxford University Press, 2010.

25. Nigel Nicholson. Managing the human animal. Great Britain, T.F. International
Ltd., 2010.

26. Write Better, Speak Better. Reader’s Digest Association, 2008.

27. Dobson, J.M. Effective Techniques for English Conversation Groups.
Washington.

28. The how to book of advertising. Creating * Preparing * Presenting it. San Diego,
Calif., 1990.

29. Cnenosuu, B.C. IlepeBom: VYuebHoe mocodme. B.C.CrmenoBwd. — MHHCK
«TerpaCuctemey, 2009.

30. Bpeyc, E.B. Teopuss u mpakTuka mepeBoja ¢ aHTIHICKOTO SI3bIKa HA PYCCKUU:
YuyebHoe nmocobue. — 2-e¢ uzgad. E.B.bpeyc. M.: U3a-Bo YPAO, 2003.

31. Beiixman, I''A. HoBoe B rpaMMaTukKe COBPEMEHHOTO aHTJIMHCKOTO si3bIKa. M.
2002.
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32.  Xopu6u, A.C. KoncTpykimuu u 060pOoThl aHIIIUHCKOTO s3bIka. M. 2002.

33. Xpomos, JI.H. Pexknamuas nesiTeIbHOCTh — HCKYCCTBO, TEOPHS, MpakTuka. http: //
www.paedia.adme.ru

34. BukentseB, W.JI. ITlpuemsr pexmambi u PUBLIC RELATIONS. http:
/lenbv.narod.ru

9. IEPEYEHH PECYPCOB HH®OPMAIIMOHHO-TEJJEKOMMYHUKAIITMOHHOM
CETU <MHTEPHET», HEOBXOJUMBbIX JJIA OCBOEHUSA JUCIUAIIJIMHBI (MOAY JISA).

http://window.edu.ru HNudopmannonnas cucrema "EnuHoe OKHO 1ocTyma K
o0OpasoBarenbHBIM pecypcam”

https://openedu.ru «HanmonanbHas miardopma OTKPBITOro 00pa3oBaHus» (pecypebl
OTKPBITOTO TOCTYIIA)

http://biblioclub.ru DIEKTPOHHO-OMOIMOTEUHAS CUCTeMa «Y HUBEPCUTETCKast OMOnoTeKka
onliney

http://elibrary.rsl.ru/ Caiit Poccwuiickoii anekTponHoi 6ubimoreku (PI'B)

http://www.hri.ru DieKTpoHHas OMOINOTEKA MEXKTYHAPOIHBIX IOKYMEHTOB TI0 TIpaBamM
YeIIOBEKA.

http://www.duma.gov.ru | Odunmanshsiii caiit ['ocynapctBennoii J{ymbr denepanbHOro
Cobpanus Poccuiickoit @enepanuu.

10. METOANYECKHUE YKA3AHUA JId OBYUYAIOIIUXCA IO OCBOEHHIO
JUCLHMUILITAHBI (MOLY JISD).

OCHOBHBIMHU BUJJAMU ayUTOPHON pabOThl 00YyYaroIerocs: Npyu U3y4eHUU AUCLUUILUINHBI
SIBIISTIOTCS JICKIIMM U CeMUHapcKue 3aHaTus. OOydaromuiics HE MMEET IMpaBa IpOITyCKaTh Oe3
YBOKUTENBHBIX TNPUYUH ayAUTOpPHBIC 3aHATHS, B NPOTHBHOM Cllydyae OH MOXET ObIThb He
JOTYIIEH K 3a4€Ty/9K3aMEeHY.

Ha nexumsax narmTcs M pa3bsACHAIOTCS OCHOBHBIE IOHATHUS TEMBI, CBSI3aHHBIE C HEU
TEOPETUYECKHE U MPaKTUUYECKHE MpoOJieMbl, peKOMEHAAMH JJIi CAaMOCTOATEIbHOU paboThl. B
X0JIe JIEKIIMH OOyYaroIMNCs JOJKEH BHUMATENIbHO CIYIIAaTh U KOHCIIEKTUPOBATh JIEKIIMOHH bIi
MaTepual.

3aBepuIaloT U3y4deHUe HauboJiee BaKHBIX T€M YUYeOHOH NHUCHUIUIMHBI CEMUHApPCKUE
3aHATUsA. OHU CiyXaT JJs KOHTPOJS MOATOTOBJIEHHOCTH O00Yy4Yaromlerocs; 3aKperuieHus
U3YYEHHOI'0 MaTepuaia; pa3BUTHS YMEHHUsS M HaBBIKOB MOJATOTOBKU JOKJIAJ0B, COOOLIEHUN
[0 €CTEeCTBEHHOHAy4YHOH mpobiemMaTuke; NPUOOPETEHUs OMNbITa YCTHBIX MYOIUYHBIX
BBICTYIIJICHUH, BEJJ€HUS JUCKYCCUH.

CemuHapy npeillecTByeT caMOCTOsTeNbHas paboTa 00yyarollerocs, CBs3aHHas C
OCBOEHHEM JIEKIIMOHHOTO MaTepuaia U MaTepualioB, U3JIOKEHHBIX B yUYeOHHMKAX, Y4eOHBIX
nocoOUsIX M B PEKOMEHJOBAHHOW TMpernojiaBaTeleM TeMmaTuueckoil mnurteparype. Ilo
COIJIaCOBAHUIO C IMperojaBaTelieM WM €ro 3ajJaHui0 o0ydyarouiuicss MOXET TOTOBHUTh
pedeparsl MO OTAENBHBIM TeMaM AUCHUIIUHBL. [lpuMepHble TeMbl IOKIan0B, pedeparoB u
BOIPOCOB ISl 00CYK/I€HUS MTPUBEACHBI B HACTOSIINUX PEKOMEHAAIHSIX.

10.1. PaboTa Ha JeKkuMu.

OcCHOBY TeOpeTHYecKOro oOyueHHUsi OOydaloIUXCsl COCTABISIIOT JieKiuuu. OHU JaroT
CUCTEMATU3UPOBAHHBLIC 3HAHUA O6y’~IaI-OHH/IMC$I 0 HauOoJIee CIOKHBIX U AKTYaJIbHBIX np06neMax.
Ha nexnusx oco0oe BHUMaHHE yIenseTcs HE TOJIbKO YCBOCHHUIO OOYUAIOIMMUCS H3Y4aeMbIX
HpO6J’I€M, HO U CTUMYJIIMPOBAHUIO HX aKTUBHOH NIO3HABaTEIbLHOHU ACATCIIBHOCTH, TBOPUYCCKOT'O
MBIIUICHHSI, PAa3BUTUIO HAYYHOTO MHPOBO33PEHUsS, MPOPEeCcCHOHATHHO-3HAYMMBIX CBOWCTB U
kauecTB. M3nmaraemblii mMaTtepuall MOXKET IMOKa3aThCsl OOYYaIOIIMMCS CJIOKHBIM, HEOOBIYHBIM,
IIOCKOJIBKY BKJIFOYAET 3HAHUs, IOYEPIHYTHIE IIPEIOJAaBaTEIeM U3 PA3IUYHBIX OTPACICH HAyKH,
PENUTUH, UICTOPUH, TPAKTUKH. BOT moyemMy HE0OX0IMMO JOOPOCOBECTHO M YIIOPHO pabOTaTh Ha
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JICKIIUAX. OCYH.[CCTBJISISI y‘IC6HBI€ HeﬁCTBHﬂ Ha JICKIIMOHHBIX 3aHATUAX, 06yqafonmec;1 JOJI2KHBI
BHHMATEJIbHO BOCIIPUHUMATH ACHCTBHS MPEMOAaBaTeNs, 3aIOMUHATh CKJIa/IbIBAIOIINECS 00pasbl,
MBICJIMTB, I[O6I/IBaTbC$I IIOHUMAaHUA U3y4acMOTIo IMpeamceTa.

OOyuaromyecs: TOHKHBI aKKypaTHO BECTH KOHCIIEKT. B cirydae HegonmoHMMaHUs KaKoii-
a100 YacTH MpeaMeTra CleAyeT 3aaTh BOIPOC B YCTAHOBJIEHHOM IOpSAIKE HperojaBaTenio. B
npouecce pabOTHl HAa JIEKIMM HEOOXOAWMO TaK J>K€ BBIIONHATH B KOHCIIEKTaX MOJIEIH
U3y4aeMoro npeaMera (pUCYHKH, CXEMbI, YEpPTeXU U T.J.), KOTOpBIE HCIIOJIb3YET
IPENoaaBaTeb.

OOyuarommMcsi, U3y4alolMM  KypC, PEKOMEHAYeTCs pacIIupsATh, YriayOusTh,
3aKpeIUIATh YCBOCHHBIC 3HAHUS BO BPEMS CAMOCTOSATENILHOM paboThl, 0COOCHHO NPH MOITOTOBKE
K CCMHHAPCKUM 3aHATHAM, HU3y4YaTb W KOHCICKTUPOBATHL HE TOJIBKO O6$I3aTeJIbHYIO, HO H
JIONOJTHUTEIILHYIO JINTEpaTypy.

10.2. PadoTa ¢ KOHCIHEKTOM JICKIHIA.

[IpocMmoTpuTe KOHCIIEKT Cpasy nocie 3aHaTuii. OTMEeThTe MaTepHall KOHCIICKTa JCKINH,
KOTOpBIM BBI3BIBACT 3aTPyAHEHMs Uil NOHMMaHudA. llombiTaliTece HaWTH OTBETHl Ha
3aTPYAHUTENBHBIE BOIPOCHI, UCIIOJIB3YS MpEMIaracMyro JuTeparypy. Eciu caMOCTOSTENBHO HE
yJanoch pa3o0paTbCcsi B Marepuaine, chopMmynupyiite BOIpockl M OOpaTUTECh Ha TEKyLIEeH
KOHCYJIbTAllMM UM Ha OyryKaliien JeKIUH 3a OMOILBIO K IIPENo/1aBaTeNto.

Kaxnyro Henmenro oTBoauMTe BpeMs Uil IOBTOPEHMsI NPOMACHHOIO Marepuana,
IMPOBEPAA CBOM 3HAHUS, YMCHUA W HABBIKU 10 KOHTPOJIbHBIM BOIIPOCAM MU TECTaM.

10.3. Boino/iHeHHe NPAKTHYECKUX PadoT.

ITo HanGonee coKHBIM NpodsieMaM y4yeOHOM AUCIUIIMHBI TPOBOAATCS IPAKTUYECKHE
3aHsaTHs. VX rinaBHOM 3anadeil siBiisercs yriayOleHHe U 3aKperieHHe TEOPETUYECKUX 3HAHUU y
oOyJaromuxcs.

[IpakTrueckoe 3aHATHE ITPOBOJUTCA B COOTBETCTBHMM C IUIAHOM. B IU1aHE yKa3bIBarOTCS
TeMa, BpeMs, MECTO, LeJM M 3a/lauM 3aHATHsA, TeMa JOKJIaJa U pedepaTUBHOIO COOOILICHHMS,
oOcyxxaaemble Bompochl. JlaeTcs cHucok oO0sA3aTeIbHOM M JIOMOJHUTENBHON JIMTEPaTyphl,
PEKOMEHI0BAaHHOM K 3aHSTHIO.

[ToaroroBka 00y4aromMXCs K 3aHATHIO BKJIIOYAET:

-3a0J7aroBpeMEeHHOE 03HAKOMJICHHE C TJIAHOM 3aHATHS;

-U3y4ECHHE PEKOMEHI0BAaHHOM JIMTEPATYPHI U KOHCIIEKTA JIEKIIHIA;

-[IOATOTOBKY HOJHBIX U TIIYOOKHX OTBETOB MO KaXJOMYy BONPOCY, BHIHOCUMOMY ISt
00CyXICHUS;

-[IOATOTOBKY JOKJa/a, pedepaTa Mo yKazaHUIO MpernoaBaTes;

[Ipyn mpoBeneHUM MPaKTUYECKUX 3aHATUH yrenseTcss oco0oe BHUMaHHE 3aJaHUsIM,
IPENOoiaraloliuM He TOJBKO BOCHPOU3BEACHUE O00YUAIONMMKCSA 3HAHUM, HO M HaNpPaBJIEHHBIX
Ha pPa3BUTHE Yy HUX TBOPYECKOrO MBIIUIEHUS, HAy4YHOTO MHPOBO33peHHs. /[l mydqmiero
YCBOEHHS M 3aKpEIUIEHHs MaTepuajla 10 JaHHOW IUCUUIUIMHE ITOMHUMO KOHCIEKTOB JIEKIH,
oOydJaromMcss HEOOXOAMMO HAay4IUThCs pPabOTaTh C O0sA3aTENbHOW U JIOTIOJTHUTEIIBHON
autepatypoid. M3yueHuwe, AUCHUIUIMHBI TPEANONIAaraeT OTCIEKHUBAHUWE IMyOJIMKAIMi B
nepuoanuecknx m3maanusax u padory ¢ INTERNET.

LlenecooOpa3HO rOTOBUTHCS K MPAKTUYECKUM 3aHATHSAM 3a 1-2 Hejenu 10 uX Hayana, a
MMEHHO: Ha OCHOBE M3Y4YE€HUS PEKOMEHJIOBAHHON JINTEPATYPhI BBINKMCATh B KOHTEKCT OCHOBHBIE
KaTeropuu M MOHATHUA M0 Y4eOHON AMCUUIUIMHE, MOATOTOBUTH Pa3BEpHYTHIE IUIAHBI OTBETOB U
KpaTKo€ COJIep)KaHWEe BBITIOJHEHHBIX 3adaHuil. OOydJaroniuiicss AOKeH OBITh TOTOB K
KOHTPOJIBHBIM ~ ONpOcaM Ha KaxJIOM YydeOHOM 3aHaATHH. Opobpsiercs H  HooIpsieTcs
VMHUIMATUBHbBIE BBICTYIUICHUS C JIOKJIaJaMU U pedepaTamu 1o TeMaM MPaKTHUYECKUX 3aHATUH.
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10.4. TloaroroBka 10KJIA/10B, (PMKCHPOBAHHBIX BBICTYIVICHUI 1 pedepaTos.

[Ipn moaroToBKe K JOKIamy IO TeMe, yYKa3aHHOW TMperojaBareieM, OOyJaroIuiics
JIOJKEH O3HAKOMMTHCSI HE TOJIBKO C OCHOBHOM, HO U JOIIOJIHUTEJIBHON JIUTEPATYPOH, a TAKXKe C
MOCIEAHUMH TyONUKaIUsIMHU 1o 3TOM TeMaTuke B ceTu MuTepHer. HeoO0xonuMo moaroToBUTh
TEKCT JIOKJaJa U WUIIOCTPATUBHBIM MaTtepuaj B BUJE Mpe3eHTauuu. Jlokmaa JoMKEeH BKIOUYATh
BBEJICHHE, OCHOBHYIO 4acTh W 3akitoueHue. Ha poxmam orBogutcs 10-15 muHYT ydeOHOTO
BpemeHn. OH JOJKEH OBITh HAyYHBIM, KOHKPETHBIM, OIPEACICHHBIM, TTTyOOKO pPacKphIBATH
po0JieMy U IyTH €€ PeLIeHUsI.

PexoMeHanuu K BBIIOJIHEHUIO pedepara:

1. PaGoTa BEITIOSIHAETCS HA OHOM CTOPOHE JUCTa opmara A 4.

2. Pazmep mpudTa 14, MeKXCTpOUHBIN HHTEPBAJ (OAWHAPHBI).

3. O0BEM paboThI TOIDKEH COCTaBIATh OT 10 10 15 TUCTOB (BMECTE C MPUITIOKECHHUSIMHU ).

4. OcraBisiemMble IO KpasiM JIMCTA MOJI UMEIOT CJIEAYIOLINE pa3MEPBI:

Cnesa - 30 mM; cripaBa - 15 MMm; cBepxy - 15 Mm; cHU3Y - 15 mm.

5. Conepxanue pedepara:

*  Tumynousiii 1ucm.
*  Cooepoicanue.
*  Bgeoenue.

BBenenne mMOMKHO BKJIOYATh B CeOS KpaTkoe OOOCHOBAaHHE AaKTyadbHOCTH TEMBI
pedepara. B 3Toif yacTH HEOOXOAMMO TakKe IOKa3aTh, MOYEMY JIAHHBIM BOMPOC MOXKET
MPEACTABIISITH HAYYHBIN HHTEPEC U KAKOE MOXKET UMETh MPAKTUUECKOE 3HAUCHHE.

*  OcHogHOlU Mamepua..
*  3axmouenue.

3axiroueHue - 4yacTh pedepara, B KOTOpoit GopMyIupyroTcs BBIBOJBI MO Maparpadam,
oOpamaeTcsi BHMMAaHUE Ha BBINOJIHEHUE TIOCTABJICHHBIX BO BBEJACHUM 3aJad U IICJICH.
3axiroueHre JOKHO ObITh YETKUM, KPATKUM, BHITEKAIOIIUM M3 OCHOBHOM YacTH.

*  Cnucox numepamypul.

6. Hymepanus cTpaHull NpOCTaBISIETCS B MPABOM HUYKHEM YIUIy, HAUMHAsl C BBEICHMS
(ctp. 3). Ha TUTYIBHOM JIUCTE M COJIEPIKAHUH, HOMEP CTPAHUIIBI HE CTABUTHCS.

7. Has3Banusi pasnenoB M TOAPA3AENioOB B TEKCTE JODKHBI TOYHO COOTBETCTBOBATH
Ha3BaHUSM, IPUBEAEHHBIM B COJIEP KaHUH.

8. Tabnuibl MOMEaTCsA MO XOAY HM3JI0KEHHs, JOJDKHBI UMETh MOPSIIKOBBIN HOMED.
(Hampumep: Tabnuua 1, Pucynok 1, Cxema 1 u T.11.).

9. B Tabnuiax u B TEKCTE CIeAyeT YKPYMHATh €AUHULIBI U3MEpPEHUs OOJIBIINX YKCe B
3aBUCUMOCTH OT HEOOXOUMOM TOUYHOCTH.

10. Tpaduxu, pucyHku, TaOIMIBI, CXEMBI CIEAYIOT TOCIE CCHUIKM Ha HHX H
pacroaratoTcsi CAMMETPHUYHO OTHOCUTEIBHO IIEHTa CTPAHUIIBI.

11. B cnucke nutepaTypbl YKa3bIBa€TCsl MOJIHOE HAa3BaHHWE MCTOYHMKA, aBTOPOB, MECTa
W3JIaHUs], U3ATENIbCTBO, TOJT BBITYCKA M KOJIMYECTBO CTPAHUII.

10.5. Pa3zpa®oTka 3/1eKTPOHHOI Npe3eHTAllUM.

Pacnpenenenue TeM mpe3eHTaul MEXIY 0O0yJaloUMMHUCA U KOHCYJIbTHPOBAHUE UX IO
BBITMIOJTHEHUIO MTMCbMEHHOW pabOThl OCYIIECTBISETCS Takke Kak U 1o pedepary. [lpucrynas
MOJrOTOBKE MUCbMEHHOM pabOoThI B BUJIE NEKTPOHHON MPE3EeHTALUU HEOOX0IMMO UCXOIUTh U3
Henel Mpe3eHTallMM M YCIOBUM €€ MpPOYTeHHUs, KaK MpaBUiIo, Takylo padoTy oOydaeMmble
IPEJICTABIISIIOT MPENOAABATEN0 HA IPOBEPKY IO D3JEKTPOHHOM MOYTE, YTO HCKIIOYAET
BO3MOKHOCTbB JOTIOJTHUTEIBHBIX KOMMEHTAPUEB U NOSICHEHUH K IIPEACTABICHHOMY MaTepHaly.

ITo cornmacoBaHmIO ¢ MpernoiaBaTeNeM, MaTepuaiIbl IPE3EHTAUH 00YUIaIOIUIACI MOXKET
npeacraButh Ha CD/DVD-aucke (USB ¢uom-gucke).

DJNEeKTPOHHBIE NPE3CHTAIlMM BBINONHAIOTCS B mporpaMmme MS PowerPoint B Buze
CJIalJIOB B CIIEYIOIIEM MOPSIKE:

-TUTYJIBHBIH JIUCT C 3ar0JIOBKOM TEMBI M aBTOPOM HCIIOJIHEHUS IIPE3EHTALIUN;
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-IJIaH Ipe3eHTanuu (5-6 MyHKTOB -3TO MaKCUMYM);

-OCHOBHas yacTh (He 6omee 10 cmaitnos);

-3aKJII0YCHHE (BBIBOJ);

O61ue TpedoBaHUs K CTUIIEBOMY O(DOPMIIEHHUIO MTPE3CHTALINH:

-IM3aiiH TOJHKEH OBITh MPOCTHIM U JIAKOHUYHBIM;

-OCHOBHasI 11eJIb - YUTAEMOCTh, a He CyObeKTHBHas KpacoTa. [Ipu 3ToM He Hazo Bajarh
B IPYT'YI0 KPalHOCTb U MHCATh HA OEJBIX JTUCTAaX YePHBIMU OYKBaMH — HE Y BCEX 3TO MOJTy4aeTcs
CTHJIBHO;

-1IBETOBAs raMMa JIOJKHA COCTOSITh He OoJiee yeM M3 IByX-TPEX I[BETOB;

-Bcerja JOJDKHO OBITh JIBa THIA CHANAOB: IS TUTYJIbHBIX, IUIAHOB W T.I. M A
OCHOBHOTO TEKCTa;

-pa3mep mpudTa 10mKeH ObITh: 24—54 myHKTa (3arojoBok), 18—36 myHKTOB (0OBIYHBII
TEKCT);

-TeKCT JIOJDKEH OBITh CBEPHYT [0 KJIIOYEBBIX cilOB U (ppas. [lomHble pa3BepHyThIE
IIPEIOKEHUS Ha Claijax TaKUX IPE3EHTAlUK HCIIONIb3YIOTCS TOJIBKO IpU HUTHpoBaHuu. [Ipu
HEOOXOJUMOCTH, B MOJE «3aMETKU K ciaiiaM» MOXKHO MPHUBECTH KPaTKUe KOMMEHTapUU WU
MOSICHEHMUS.

-Ka)JIbIi claiia JOKEeH UMETh 3aroj0BOK;

-BC€ CJIaii/1bl 1OJKHBI OBITH BbIAEPKAHbI B OJTHOM CTHUIIE;

-Ha KaXXJIOM cJaiiie JOHKHO ObITh He 0oJiee TpeX UILTIOCTPaIui;

-CIIal 1Bl JIOJDKHBI OBITh POHYMEPOBAHBI C YKa3aHUEM OOIIET0 KOJUYECTBA CIIANIOB;

-HCII0JIb30BaTh BCTPOEHHBIE 3(PPEKThl aHUMAIIMU MOXHO TOJBKO, KOrjaa 0e3 3Toro He
000N THCH.

OObIYHO aHMMAallMs HCIOJNB3YeTCs JUIS TPHUBJICYEHUS BHUMAaHUA —CIylIaTesen
(HarpuMmep, OCIIE10BaTENbHOE MOSBICHUE 3JIEMEHTOB UArpaMMBbl).

-CIIUCKU Ha Claiilax He JOJDKHBI BKJIOYaTh Oojiee 5—7 aneMeHToB. Eciu sneMeHTOB
CIMCKa BCe-Taku OoJbllle, UX Jy4Yllle PaclojOXKUTh B JBE KOJOHKU. B Tabmunax He AOIKHO
ObITH OOJiee YEeTHIPEX CTPOK M YETHIPEX CTOJIOIOB — B NMPOTUBHOM Cllydyae JaHHbIE B TaOiMIe
OyIyT OU€Hb MEJIKUMH U TPYAHO PA3ITUUYUMBIMU.

10.6. MeToauka padoTbl ¢ 00y4aIOMIMMUCH C OrPAHUYEHHBIMH BO3MOKHOCTSAMU
310POBbS.

B WHcTUTyTE CO37aHBI CIICIUANBHBIC YCIOBHS JUIS TIOTYYSHHS BBICIIETO 00pa3oBaHUS
no o00pa3oBaTeNbHBIM TMpOTrpaMMaM OOYYAIOMIMMHCS C OTPAaHMYEHHBIMU BO3MOXKHOCTSIMU
3n0poBes (OB3).

Jlis mepemenieHrs MHBATUAOB U JIUI[ C OTPAaHMYEHHBIMH BO3MOKHOCTSMH 3I0POBbS
CO3/IaHbI CIICIUATBHBIC YCIIOBUS JIJIsi OCCHPEIsITCTBEHHOTO JIOCTyIa B yUeOHBIC MOMEIICHHUS U
IpyrHe TOMENICHUs, a TakKe HuX TMpeObIBaHUS B YKa3aHHBIX IOMEIICHUSAX C Y4EeTOM
OCOOCHHOCTEH IMCUXO(PH3UIECKOTO PA3BUTHS, WHIAMBUAYAIBHBIX BO3MOXXHOCTEH M COCTOSHHS
3I0POBbS TAKUX O0YYArOIIHXCA.

[Ipu monydeHwwn 0Opa30BaHHUS OOYYAIONIMMCS C OTPAaHWYCHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMHU
3I0pOBbS. TIPU HEOOXOAUMOCTH TPEIOCTABISAIOTCS OECIUIaTHO CIEIUANbHBIE YUYeOHHKH U
yaeOHbIe TTocoOus, nHas yuyeOHas auTeparypa. Takke nMeeTcs BO3MOXKHOCTh MPEIOCTaBICHUS
YCIYT aCCHUCTEHTa, OKAa3bIBAIOIIETO OOYJAIOIIMMCS C OrPaHUYCHHBIMA BO3MOXHOCTSMU
3JI0POBbSI HEOOXOJUMYIO TEXHHUYECKYIO TOMOIb, B TOM YHCIE YCIYT CYPAONEPEBOIIMKOB U
TU(DITOCYPIOTIEPEBOTIUKOB.

[TosrydeHne JOCTYIMHOTO ¥ KA4eCTBEHHOTO BBICIIETO OOpa30BaHUS JIMIIAMH C
OTPaHMYEHHBIMH BO3MOXXHOCTSIMH 370pPOBbsl 00€cliedeHo myTeM co3aaHus B MHCTUTyTe
KOMILUIEKCa HEOOXOJUMBIX YyCIOBHW OOy4deHUs [UIsi JaHHOW KaTeropud OOyJaromuxcsl.
HNudopmaiivs o CrenuaNbHBIX YCIOBHUSX, CO3MAHHBIX I OOY4YaAIOUIUXCS C OTpPaHUYCHHBIMHU
BO3MOKHOCTSIMM 3[I0POBBS, pa3MelieHa Ha caiite HcTuTyTa.
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Hns oOyuenuss wHBamuaoB u Jmi ¢ OB3, wuMeOmMX HapymieHUS OMOPHO-
JBUTATEIILHOTO amnmnapara 00ecleuynuBaloTCd M COBEPLICHCTBYIOTCS MaTepHalbHO-TEXHUYECKHE
YCIIOBUSL OCCTIPENSTCTBEHHOIO JOCTyma B Y4eOHbIE TOMEIICHHS, TyaJleTHbIC, JApYyrue
MOMEILEHUS], YCIOBUS UX NMpeObIBaHUS B YKa3aHHBIX MMOMEIICHUAX (Hamuuue JudTa, MaHIycoB,
MOPYYHEH, paCIIUPEHHBIX ABEPHBIX TPOEMOB U Jp.).

Jlnst aganTanuu K BOCHPHATHIO OOydYaroIMMHCS HHBaMAamu W junamu ¢ OB3 ¢
HapyIIEHHBIM  CIIyXOM  CIPAaBOYHOrO,  Y4eOHOro  marepuana,  MOpPeIyCMOTPEHHOTO
00pa3oBaTeNbHON MPOrpaMMoil MO BBIOPAHHBIM HAMpPABJICHUSIM MOATOTOBKH, 00eCHeUnBaIOTCS
CIENYIOIIME YCIOBUA: JUISl Jy4lledl OpHEeHTAllMd B ayJAUTOPUH, MPUMEHSIOTCS CUTHAIbI,
OTMOBEUIAIOIINE O Hayale W KOHIE 3aHATUS (CIOBO «3BOHOK» IMUIIETCS HA JOCKE); BHUMaHUE
CJIa0OCIBIIIAIIET0 00YJaIOMIErocs MPUBJIEKAETCs EAaroroM >KeCToM (Ha IUIedo KIIJAETCsl pyKa,
OCYIIIECTBIISIETCSI HEPE3KOE MOXJIONBIBAaHUE); pa3roBapuBasi ¢ OOyUYaIOLIUMCS, IEAaror CMOTPUT
HA HEro, TOBOPHUT SICHO, KOPOTKUMH MPEIJIOKEHUSIMHU, 00ecieunBasi BOZMOKHOCTh UTEHUS 110
rybam.

Kommnencamust  3aTpyaHeHUd  pedyeBOr0 U HMHTEIUIEKTYaJIbHOTO  Pa3BUTHUS
crnabocnplmamux HMHBaNUAOB M jull ¢ OB3 mpoBoguTCs 3a CUeT: HCIOJIB30BAHUSA CXEM,
JIMarpaMM, PUCYHKOB, KOMIBIOTEPHBIX MPE3EHTAlMH C TUNEPCChUIKAMH, KOMMEHTHPYIOIIUMU
OTJICNIbHBIE ~KOMIIOHEHTBl ~HM300pa)KEHUsS; PEryJIspHOrO TMPUMEHEHHUS VYIpaXKHEHHH Ha
rpaduyeckoe BBIJCIICHUE CYIISCTBEHHBIX IPHU3HAKOB TPEIMETOB U SIBICHUH; OOecredYeHUs
BO3MOXKHOCTH ISl 00Yy4ar0IIerocs MOJyYuTh apeCHYI0 KOHCYIbTAIMIO M0 3JIEKTPOHHON MOUTe
10 Mepe HEOOXOTMMOCTH.

Jliig ajanTanuu K BOCHPUATHIO MHBaIUAaMu U muiiamu ¢ OB3 ¢ HapymieHusaMu 3peHus
CIPAaBOYHOI0, Y4€OHOr0, MPOCBETUTEIBCKOIO MaTepuaa, IpeyCMOTPEHHOTO 00pa3oBaTelbHON
nporpamMmoii MHcTuTyTa 1O BBIOPAaHHON CHEUUATBHOCTH, O0O0ECIEUMBAIOTCS CJEAYIOIIHEe
YCIIOBUS: BEIETCS aaanTtanus OQUIMAIBHOTO caiita B ceTH MHTEpHET C yd4eToM OCOOBIX
NOTPEeOHOCTE WHBAJIMAOB 1O 3pPEHUI0, OO0ECIEeYnBAETCS HaIU4ue KPYMHOMIPU(PTOBOMH
CripaBOYHOM WH(GOPMAIMU O paclUCAaHUHM YYE€OHBIX 3aHATHH; B Hadaje ydyeOHOro Toja
oOydaromuecss HECKOJIbKO pa3 NpoOBOAATCS Mo 3naHuio MHcTuTyTa 1S 3amoMUHaHUS
MECTOPACTIONOKEHHSI KaOMHETOB, MOMEIICHUM, KOTOPHIMA OHU OYIyT IMOJIH30BaTHCS; MEAaror,
ero cobeceTHUKHU, MPUCYTCTBYIOIINE MPEICTABISIOTCS 00yJaroIMMCs, KaX bl pa3 Ha3bIBaeTCs
TOT, K KOMY Tiefiaror oOparaercsi; JeHCTBUS, JKECThI, TIEPEMEILCHUsI TIearora KOpoTKO U SICHO
KOMMEHTHUPYIOTCS; Tie4aTHas HHQOpMaIMs MpeaocTaBiseTcss KpymHbM Immpudptom (oT 18
MYHKTOB), TOTaJbHO O3BYYMBAETCs; OOECHeYMBAETCS HEOOXOAMMBIH YpPOBEHb OCBEIIEHHOCTU
MOMENIEHUI; TPEI0CTABISAETCS BO3MOXKHOCTh HCIIOIb30BATh KOMIIBIOTEPHI BO BpeMs 3aHATUN U
MpaBo 3aMucu OObSICHEHHS Ha TUKTO(OH (I10 KEeJIAaHUI0 00YJaroIIerocs).

dopma npoBeeHUs TEKYIIeH U TPOMEXYTOUHOM aTTecTanuu it ooydarommuxcs ¢ OB3
OTpeNIeTIsIeTCsl MperoaBaTeIeM B COOTBETCTBUM C yueOHBIM TuiaHoM. [Ipu HeoOxomumocTu
oOydaromemycst ¢ OB3 ¢ yueToM ero MHAMBHIYATbHBIX NCHUXO(PU3UYECKUX OCOOEHHOCTEH
JAETCSI BO3MOKHOCTH TPOUTH TPOMEKYTOUHYIO aTTECTAIlMI0 YCTHO, MUCHMEHHO Ha Oymare,
MUCbMEHHO Ha KOMIIbIOTEepe, B (QopMe TeCTUpOBaHHUS M T.I., JMOO TPEIOCTABISAETCS
JIOTIOTHUTEILHOE BPEMsI JIJIsI TIOATOTOBKU OTBETA.

11. IEPEYEHb WH®OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOI'UiA, HCIIOJIb3YEMBIX ITPU
OCYUWIECTBJIEHUA OBPA3OBATEJIBHOI'O HPOLIECCA 11O JUCHUIIJIMHE
(MOAYJIIO), BKJ/IIOYASA [HIEPEYEHb IIPOI'PAMMHOI'O OBECIIEYEHUSA WU
NHOOPMALIMOHHBIX CITIPABOYHBIX CUCTEM.

[Ipu mpoBeneHNH JEKIMOHHBIX 3aHATHN 1O JUCIMIUIMHE MPENOoIaBaTellb UCIOIb3YeT
ayIMOBU3yallbHbIE, KOMIBIOTEPHBIE U MYIbTUMEAMMHBIE cpencTBa oOyueHuss MHctutyra, a
TaK)Ke JIEMOHCTPAIIMOHHBIC (TIPE3EHTAIlMA) W HaTJSIHO-WUIIOCTPAIIMOHHBIE (B TOM YHCIE
pa3laToOuHbIE) MaTEPUATIbI.
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[IpakTuyeckue 3aHATHA 1O JAHHOW JAHWCLUUIUIMHE HPOBOASTCA C MCIIOJIb30BaHUEM
KOMITBIOTEPHOTO U MYJIbTUMEIUIHOrO 000pyAoBaHus MHcTuTyTa, mpu HEOOXOIUMOCTH — C
[IPUBJICYEHUEM T10JIE3HBIX VIHTEpHET-PECYPCOB U NTAKETOB MPUKJIAIHBIX IPOTPAMM.

JIuneHnsnonHoe Microsoft Windows,
IpOrpaMMHO- Microsoft Office,
UH(GOPMALIHOHHOE Google Chrome,
obecrieueHue Kaspersky Endpoint Security
CoBpeMeHHbIE 1. KoncynbTant+

npodeccuonansubie | 2. CrpaBouyHas npaBoBas cuctema «[APAHT».
0a3bl JaHHBIX

Nudopmannonnsie | 1. Dnexrponnas 6udanoreynas cuctema (3bC) OO0 «CoBpeMeHHbIE

CIpaBOYHBIC U(GPOBBIC TEXHOIOTHH

CHCTEMBI 2. https://elibrary.ru - Hay4nas anekrpoHHas OnOIroTeKa
eLIBRARY.RU (pecypchl OTKPBITOTO JOCTYTIA)

3. https://www.rsl.ru - Poccuiickas ["ocynapctBennast bubmuoreka
(pecypchl OTKPBITOTO JIOCTYIIA)

4. https://link.springer.com - MexayHapoanas pedeparuBHas 0asa
JaHHBIX Hay4HbIX W3nanuil Springerlink (pecypcel OTKpBITOTO
JIOCTYTIa)

5. https://zbmath.org - MexnynapoaHas pedepaTiBHas 0a3a TaHHBIX
Hay4uHbIX n3nannii ZbMATH (pecypchbl OTKpPBITOTrO JI0CTyIIA)

12. IHEPEYEHD YYEBHBIX AYIUTOPUIA n OBOPYJIOBAHMNS,
UCHOJIB3YEMBIX JIJII NMPOBEJEHUSI YYEBHBIX 3AHATHHA 10 JAUCHUILJIMHE
(MOJIYJTIO).

VY4eOHble 3aHATUS MO JUCLUUIUIMHE NMPOBOJATCS B CIELUAIM3UPOBAHHON ayIUTOPHH,
000pyIOBaHHOW KOMITBIOTEPAMH, C BOZMOKHOCTSIMH ITOKa3a Mpe3eHTanuil. B mporecce utenus
JEKUUH, TPOBEACHMS] CEMHHAPCKUX M TNPAKTHUYECKUX 3aHATUH HCIHOJIB3YIOTCS HAarJsaHble
1ocoOusi, KOMIUIEKT CJIaii7IoB, BUIEOPOITUKOB.

[Ipumenenne TCO (ayamo- W  BUICOTEXHUKH, MYJIbTUMEIUWHBIX  CPE/ICTB)
o0ecrieyrBaeT MAaKCHUMaJbHYI0 HArjsiIHOCTh, IIO3BOJIIET OJHOBPEMEHHO TPEHUPOBAThH
pa3IuYHbIE BUIBl PEUYEBOM JAESITEIBHOCTH, IIOMOTAaeT KOPPEKTUPOBATh pEUYEBbIE HAaBBIKH,
CHOCOOCTBYET Pa3BUTHIO CIYXOBOM M 3pUTENbHOM MaMATH, a TAK)KE€ YCBOGHHUIO U 3aIlIOMUHAHUIO
00pa3110B MpaBUILHON PeUH, COBEPIIECHCTBOBAHUIO PEUEBBIX HABBIKOB.

Ilepeuenv 000pyodosanubix yueoHbIX AyOUMOPUIL U CREUUATbHBIX NOMEU|CHULL

Ne 408a KabuHeT MHOCTpaHHBIX S3bIKOB

YyeOHast ayTUuTOpHs U1 IPOBEICHUS 3aHATUI CEMUHAPCKOTO TUIIA
- I0CKa

- CTOJI MperoiaBaTens

- KpecJio AJis IpenoaaBaTens

- KOMIIBIOTEP

- TEJIEBU30D

- KOMILIEKTHI y4yeOHOI Mebenu

- HayIIHUKHA C MUKPO(POHOM

- yueOHO-HarIsAAHbIE T0COOUS

[TporpamMHOe oOecrieueHue:

Microsoft Windows (lorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Microsoft Office ([loroBop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
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Google Chrome (Co6oano pacnpocrpansemoe I10),
Kaspersky Endpoint Security (orosop Ne877/JIH ot 25.05.2016).

Ne 409a KaGuHeT HHOCTpaHHBIX S3bIKOB

YueOHast ayTUTOPHsI I IPOBEICHUS 3aHITUI CEMHUHAPCKOTO THUIIA
- I0CKa

- CTOJI TIPETIoIaBaTeIIst

- KpecIo JIs penojaBaTess

- KOMILUICKTHI y4yeOHO Mebenn

- ICMOHCTPAIIMOHHOE 000PYIOBAaHKUE — MPOSKTOP ¥ KOMIIBIOTEP

- HAYIIHUKH ¢ MUKPO(GOHOM

- yueOHO-HAarJIsJHbIe TOCOOUS

[IporpammHoOe obecrieueHue:

Microsoft Windows (/Torosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Microsoft Office (Jorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Google Chrome (Cro6oano pacmpoctpansiemoe I10),

Kaspersky Endpoint Security (lorosop Ne877/JIH ot 25.05.2016).\\

Ne 409a KaOuHeT HHOCTpaHHBIX S3bIKOB

Y4eOHast ayTuTOpHs JJIs TPYIIIOBBIX U UHIUBHIYTbHBIX KOHCYIbTAIHMMA, TEKYIIEr0 KOHTPOJIS
U TIPOMEXKYTOYHOU aTTecTaluu

- I0CKa

- CTOJI IperoAaBaTens

- Kpecio IS penogaBaTess

- KOMIUJIEKTHI yueOHOI Mebenu

- IEMOHCTPAIIMOHHOE 000PYA0BAHHUE — IPOCKTOP M KOMITHIOTEP

- yueOHO-HAarJIsJHbIe TOCOOUS

[TporpamMHuoe obOecrieueHue:

Microsoft Windows (JJorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Microsoft Office (Joroop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Google Chrome (Co6oano pacmpoctpansiemoe I10),

Kaspersky Endpoint Security ([{lorosop Ne877/JIH ot 25.05.2016).

Ne 404, 511

[TomereHus AJ1s1 CaMOCTOSITEHLHON pabOThHI

- KOMILIEKTHI y4yeOHOI Mebenu

- KOMIIBIOTEpHAs TEXHUKA C MMOJKIIOYCHNEM K ceTH «HTepHEeT» U JOCTYIIOM B AJIEKTPOHHYIO
UH(POPMALIMOHHO-00pa30BaTENbHYIO Cpelly

[IporpammHuoe o0ecrieueHue:

Microsoft Windows (JJorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Microsoft Office (JoroBop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Google Chrome (Cro6oano pacnpocrpansiemoe [10),

Kaspersky Endpoint Security ([IoroBop Ne§877/JIH ot 25.05.2016),

CnpaBouHo-npaBoBas cucrema «["apant» ([lorosop Nel4-I1J1/2020 ot 31 oxTs16ps 2019 roga)

Ne 404

bubnmoreka, YnTanbHBIN 3371 C BRIXOJOM B ceTh MIHTepHET

- KOMIUJIEKTHI yueOHOW Mebenu;

- KOMIBIOTEpPHAs] TEXHUKA C MOAKIIOUYeHUEeM K ceTu «MHTepHeT», JOCTYNOM B IJIEKTPOHHYIO
nH(pOPMaAIMOHHO-00Pa30BATENHHYIO CPETY B DJIEKTPOHHO-OUOINOTEUHYIO CHCTEMY.
[TporpamMmmHuoe obecrieueHue:

Microsoft Windows ([Jorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Microsoft Office (orosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Google Chrome (Co6oano pacnpocrpansemoe I10),

Kaspersky Endpoint Security (Jorosop Ne§77/JIH ot 25.05.2016),

Cnpasouno-npaBoBas cuctema «I"apant» (Jorosop Nel4-I1J1/2020 ot 31 oktsi6ps 2019 roxga).
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Ne 401

AKTOBBIH 3aJ1 7151 IPOBECHHS HAYYHO-CTYI€HYECKUX KOH(EPEHIUI 1 MEpOTIPUATHIA
- CIIeMAM3UPOBAHHBIE Kpeciia Uil aKTOBBIX 3aJI0B

- CIIeHa

- TpuOyHa

- 9KpaH

- TEXHUYECKUE CPEJICTBA, CIy>KaIlIKe JUIs MpeAcTaBIeHUs HHPOopMAIK OOJIbLION ayTUTOPUU
- KOMIIBIOTEP

- IEMOHCTpAIlMOHHOE 000PYAOBaHHE U ayJUOCHCTEMA

- MUKPO(OHBI

[IporpammHoe obecrieueHue:

Microsoft Windows (Jorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Microsoft Office (JToroop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Google Chrome (Cob6oano pacrnpoctpansemoe I10),

Kaspersky Endpoint Security (JJoroBop Ne877/JIH ot 25.05.2016).

Ne 515

[Tomemenune it XpaHeHHUs ¥ TPOPHIAKTUIECKOTO 00CTYKUBaHHsI y4eOHOTO 000py10BaHHS
- CTEJUIaXKU

- yue6HOE 000pyAOBaHKE

Pa3patGorumk:
JIOLEHT Kadeapbl TyMaHUTAPHBIX JUCUUTUINH
M.C. I'y3eeB
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